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KTO TAKOJ MELHISEDEK?

` Sklonim golowy dlq molitwy.

Dorogoj Nebesnyj Otec, my sly[im \tu pesn@, Werx, tolxko

werx, ona ob_qwlqet nam, ^to \to wsë, ^to nam nuvno sdelatx dlq

unasledowaniq l@bogo iz Bovxih obe]anij, prosto weritx im.

Potomu ^to napisano: “Wsë wozmovno weru@]im”. I my wopiëm,

kak tot ^elowek, u kotorogo syn bolel \pilepsiej: “Gospodi, q

wer@! Pomogi neweri@ moemu”.

2 My blagodarny Tebe za Two@ weliku@ silu, Twoë welikoe

otkrowenie Sebq nam w \ti poslednie dni. Ot \togo na[e serdce

perepolnqet s^astxe i radostx, soznawaq, ^to my soprikosnulisx

s viwym Bogom; Kotoryj srazu ve \to podtwervdaet

fizi^eskimi, materialxnymi dokazatelxstwami, kak On

sower[al w minuw[ie wremena, i kak On poobe]al na \tot denx.

My tak blagodarny Tebe, na[ Bog. |tot mra^nyj denx, kogda,

kavetsq, nikto ne znaet, kuda idti, my tak rady, ^to my na[li

zonu bezopasnosti dlq ukrytiq.

3 Itak, blagoslowi nas w \tot we^er, Gospodx, kogda my goworim

o Twoëm Slowe. I te dannye nam obe]aniq, pustx my

wskarmliwaem ih w swoih serdcah, leleem ih w po^tenii i

pod^inqemsq im w podlinno bovestwennoj discipline. Potomu

^to my prosim \togo wo Imq Iisusa. Aminx.

4 <Kto-to razgowariwaet s Bratom Branhamom.—Red.>

Dobrowolxnoe povertwowanie? Im ne nuvno—im ne nuvno bylo

\to delatx. Kto sdelal \to? Wa[a wina? Q ot^ital uprawlq@]ego.

On skazal, ^to on wzql povertwowanie dlq menq. On ne dolven

byl \togo delatx. Q cen@ \to, Bog znaet, no q—q priehal ne dlq

\togo. Spasibo wam. Pustx Gospodx blagoslowit was. Q sdela@ wsë,

^to w moih silah. Q srazu naprawl@ \to na poezdki za granicu,

^toby q znal, ^to \to po[lo dlq Carstwiq Bovxego. I esli ugodno

Gospodu, q wozxmu \to sam w drugie kraq, ^toby nesti to ve samoe

Ewangelie, u kotorogo wy sideli, kotoroe wy slu[ali na \toj

nedele, togda q budu znatx, ^to \to sdelano soglasno wa[ej were w

|to. Da pomovet mne Gospodx sower[itx \to.

5 Q o^enx blagodaren za wysoku@ pose]aemostx na \toj nedele

i za wseh was, l@di, kotorye segodnq we^erom podkl@^ilisx po

telefonnoj swqzi. I my blagodarny kavdomu iz was.

6 Billi mne skazal segodnq utrom, on skazal: “Papa, esli by ty

segodnq utrom poehal so mnoj, rano, srazu posle rassweta, i

postoql by gde-nibudx zdesx i posmotrel by, kak materi w

ma[inah kormili swoih detej, kak te bednye l@di stoqli pod

dovdëm, ovidaq, kogda otkro@t dweri!” Widite, kakim q okazalsq

by licemerom, esli by q goworil wam ^to-nibudx, krome Istiny?

Q, bez somneniq, byl by otwratitelxnym ^elowekom. Inogda
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prihoditsq pri^inqtx bolx, no \to ne iz-za togo, ^to q \togo

ho^u, \to iz-za togo&Bolxno dela@ ne q. Bolx pri^inqet Istina.

A q—q&No q wer@, ^to po \toj pri^ine wy i pri[li — potomu

^to q s wami polnostx@ otkrowenen i dela@ wsë, ^to w moih silah,

^toby pomo^x wam. Da pomovet wsem i kavdomu iz was Gospodx.

7 I sej^as q ho^u takve poblagodaritx l@dej za ih ^udesnoe

sotrudni^estwo, teh, kto proviwaet w \tom gorode, kotorye

predostawili nam, dali nam wozmovnostx snqtx \tu [kolu, \tot

bolx[oj zal i sportzal. I q ho^u poblagodaritx wlasti, esli kto-

nibudx zdesx prisutstwuet. I takve q ho^u poblagodaritx

Hx@stona Kolwina, kotoryj zdesx rabotaet smotritelem, za

^udesnoe sotrudni^estwo s ego storony, ^to pomogal nam wsë \to

ustroitx i byl s nami kavdyj we^er.

8 My blagodarim polici@ Dveffersonwillq za to, ^to oni

priehali i osu]estwlqli nabl@denie za porqdkom za o^enx

nebolx[ie denxgi. Q duma@, okolo dwuh dollarow w ^as, za to,

^toby zdesx byl specialxnyj narqd policii, dlq parkowki

ma[in, osu]estwleniq nabl@deniq, ^toby ni^ego ne&ni^ego ne

slu^ilosx, i wsë bylo w porqdke. My blagodarny l@dqm za \to. I

takve inveneru za pulxtom, q zametil ego. I wsem, kto kakim-

libo obrazom swqzan s \tim, my, kone^no, blagodarny wam.

9 Q blagodar@ wseh i kavdogo iz was za podarki. Billi sowsem

nedawno priwëz mne, segodnq posle obeda, podarok, neskolxko

podarkow: [katulki, konfety i tak dalee. I odnim iz podarkow

byla kartina so Hristom, s napisannymi na nej—nej

Zapowedqmi blavenstwa, Nagornoj propowedx@. I, bez somneniq,

\to bylo welikolepno. Q, kone^no, blagodar@ was. I stolxko wsego,

^to q ne zna@, kak otblagodaritx was za \to. I potom, takve za

wa[u—wa[u sponsorsku@ poddervku, finansirowanie sobraniq,

my wysoko cenim \to, ot wsego serdca. Pustx Gospodx obilxno

blagoslowit kavdogo iz was.

10 Billi skazal, ^to mnogie, iz was prosili o li^nyh wstre^ah w

\to wremq. I mnogie prosili o poswq]enii ih malenxkih detej.

Oh, kak q ho^u \to sdelatx!

No, ponimaete, w \tot moj priezd \to tak wavno. Q dolven wsë

wremq bytx w kabinete s \tim Slowom i w molitwe, dlq togo, ^toby

izlovitx \ti Poslaniq. Ponimaete, oni ne&Oni—oni ime@t

dlq nas iskl@^itelxno wavnoe zna^enie, potomu ^to \to poisk

woli Bovxej, i potom izlagatx \to. I wsë \to dolvno

soglasowywatxsq, spra[iwa@ Boga ^to imenno otkrywatx.

11 Wot, esli wolq Gospoda, my skoro opqtx priedem, kak tolxko

smovem najti denëk. Q predlagal, ili—ili, goworil ^to-to

nas^ët Pashi. Q lu^[e \to prower@, potomu ^to, q duma@, u nas

priblizitelxno w \to wremq po raspisani@ Kaliforniq. Tak ^to

\to movet ne polu^ítxsq. Odnako, kogda my snowa priedem w

skini@, my po[lëm wam izwe]enie, i cerkowx, i—i ukavem datu

i wremq. Togda q, wozmovno, w tot raz opqtx&
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12 Q ne otwël wremeni dlq molitwy za bolxnyh. U nas ne bylo ni

odnogo sluveniq, gde my wyzwali by l@dej i molilisx za nih.

My otsylali ih. I zdesx propowedowali na[i bratxq: Brat Li

Wejl i Brat&|ti bratxq propowedowali i molilisx za bolxnyh,

prowodili wodnoe kre]enie, krestili, wernee, i dawali mne

wozmovnostx ostawatxsq naedine so Slowom. My blagodarny \tim

muvam. Oni sower[ili doblestnoe delo.

13 Q hotel by wstretitxsq s mnogimi druzxqmi. Q smotr@ tuda i

wivu Dvona i |rla. A tam doktor Li Wejl, odin iz uprawlq@]ih

\toj kampanii. Brat Roj Borders. S \timi l@dxmi q dave ne&Q

tolxko smog povatx im ruku. U menq ne bylo wozmovnosti. Q

duma@ o swoih druzxqh iz Kentukki i ots@da, i druzxqh-

sluvitelqh, kak q hotel by povatx im ruku! Brat Blejer, q

zametil ego zdesx na dnqh. I mnogih iz teh l@dej, kotoryh q—q

l@bl@, i oni byli na nekotoryh sobraniqh, i mne udalosx im

tolxko povatx ruku. Q—q stara@sx&|to ne iz-za togo, ^to q ne

ho^u \to sdelatx, \to iz-za togo, ^to u menq na \to net wremeni, i

q prosto spe[u.

14 Poswq]enie detej, kone^no. Moj sobstwennyj syn, moego

wnuka dolvny byli poswq]atx na \tom sobranii. U menq ne bylo

dlq \togo wremeni; malenxkij Dawid. Q dedu[ka, sej^as uve

dwavdy. Tak ^to, mister M\j, esli on zdesx segodnq, kotoryj

podaril mne tu trostx, kavetsq, ^to o^enx skoro ona mne

ponadobitsq.

15 Wot, i q skazal Billi, q skazal: “W Biblii goworitsq, ^toby

razmnovalisx i napolnqli zeml@, no \to wsë ne wozloveno na tebq

odnogo”. A \ti wnuki tak bystro poqwlq@tsq.

I wot, pomnite, moq newestka wna^ale byla besplodna. Ona ne

mogla imetx detej. I odnavdy, kogda uhodil s sobraniq, Gospodx

progoworil ko mne i skazal: “Lois, ty rodi[x syna. Gospodx

blagoslowil tebq. Twoq boleznx po-venski pro[la”. ~erez dewqtx

mesqcew rodilsq maly[ Polx.

16 Za dwa mesqca do poqwleniq \togo rebënka q sidel kak-to

utrom u stola, zawtrakal, a Lois i Billi sideli naprotiw menq.

I q uwidel, kak Lois kormila mladenca w rozowom&to estx,

zawernutogo w goluboe odeqlo. A Billi sidel na uglu, kormil

malenxkogo Polq. Q skazal: “Billi, q tolxko ^to widel widenie.

Lois kormila mladenca, zawernutogo w goluboe odeqlo”.

On skazal: “Moq poezdka na ohotu propala. Ona kak raz ^erez

dewqtx mesqcew”.

~erez odinnadcatx mesqcew rodilsq Dawid. I q tak i ne smog

poka poswqtitx ego Gospodu i ne smogu, poka my ne priedem opqtx.

Tak ^to wy widite, kakie dela.

17 Kak q l@bl@ l@dej i ob]enie s nimi! No na[i bratxq

molilisx za bolxnyh, i q zna@, ^to byl uspeh. My molilisx za

bolxnyh kavdyj we^er, wozlagali ruki drug na druga, wse wmeste,
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takim obrazom movno ohwatitx wseh polnostx@. No wozmovno,

esli ugodno Bogu&Q otme^u \to na uwedomlenii, esli my budem

rassylatx. Po priezde nazad q hotel by otwesti priblizitelxno

dwa ili tri dnq opqtx tolxko dlq molitwy za bolxnyh i

ostalxnogo, ^to smovem sdelatx w \tom smysle. Wot, i q snowa

blagodar@ l@dej za ih pomo]x.

18 Teperx q ho^u prokommentirowatx, sowsem korotko, utrennee

Poslanie. Bez somneniq, q ne izlovil wsego, no q duma@, wy

ponimaete. I q uweren, ^to wy ne&Wy predstawitx sebe ne

movete, ^ego mne \to stoilo.

19 Wot, wam \to kavetsq o^enx prostym. No, wy, wy ponimaete,

^to proishodit? Ty stanowi[xsq na mesto Boga, ^toby

prowozglasitx Ne^to. I prevde, ^em q \to sdela@, dolven prijti

otwet ot Boga. I Emu nuvno bylo sojti wniz, i On pokazal Sebq

widimym obrazom i dal Otkrowenie. Po\tomu, widite, \to dlq

Cerkwi. I zapomnite, q skazal: “|to wsë, skazannoe mno@, bylo

tolxko dlq Cerkwi”.

20 I takim obrazom, ^toby u was byla uwerennostx, i wy znali,

to byl tot ve Bog, kotoryj progoworil ko mne, kogda ne bylo

belok. “Skavi, i ukavi, gde im poqwitxsq”. I tri raza podrqd

\to proizo[lo. Tak wot, esli On movet tem ve slowom sotworitx

^to-nibudx, ^ego pered \tim ne bylo, naskolxko ve neru[imee

budet |to w Denx Suda! Widite? Tam byli l@di, kotorye wideli

wsë \to i zna@t. Kak skazal Pawel w minuw[ih dnqh. S nim byli

l@di, kotorye—kotorye ^uwstwowali, kak zatrqslasx zemlq, i ne

sly[ali golosa, no oni—oni uwideli Stolp Ognennyj.

21 Wsë ve, mne stalo horo[o, kogda wsë zakon^ilosx; uwidetx

muvej i vën, kotoryh q zna@ kak istinnyh Hristian,

obnima@]ih drug druga i pla^u]ih.

22 I poslu[ajte, druzxq, Bog podkreplqet Swoë Slowo ^udesami

i podtwervdeniqmi, ^toby dokazatx, ^to Ono werno, izre^ënnoe

Slowo. Itak, zapomnite, tot Swet, kotoryj byl w tom Oblake, dal

Otkrowenie. Q byl&

Moq mlad[aq do^x mne rasskazywala, Sarra, ^to kogda

oni&Te u^eniki tam, w Arizone, smotreli tuda wwerh, w

bezobla^nyj denx i wideli to tainstwennoe Oblako nad toj goroj,

dwiga@]eesq wwerh-wniz, i w Nëm gorel qntarnyj Swet. U^itelx

prekratil uroki i zanqtiq, wywel ih na perednij dwor i skazal:

“Wy kogda-nibudx wideli ^to-nibudx podobnoe? Posmotrite, ^to

tam delaetsq”.

Zapomnite, \to byl tot samyj qntarnyj Swet, kotoryj byl na

toj skale. Tak ^to \to tot ve Bog, to ve Otkrowenie, skazal:

“Skavi im postupitx wot tak”. |to to, ^to q wam skazal segodnq

utrom, tak ^to wot Ono.

23 Esli wdrug moj horo[ij drug, Brat Roj Roberson, slu[aet w

Tusone. Roj, ty pomni[x to widenie, kotoroe ty odnavdy uwidel,
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kogda my stoqli na gore? Ty podo[ël ko mne, a to Oblako bylo na

wer[ine? Kogda [li wniz, ty znae[x, ^tó On tebe skazal; i q

rasskazywal tebe odnavdy w tom dome? Wot ono, Roj. Bolx[e ne

bespokojsq, syn. Wsë pozadi.

24 Wy prosto ne znaete, ^to \to ozna^aet! |to blagodatx. On

l@bit was. A wy l@bíte Ego, sluvíte Emu smirenno i

poklonqjtesx Emu wse dni vizni wa[ej. Budxte s^astliwy,

prodwigajtesx dalx[e, viwite takimi, kak wy estx. Esli wy

s^astliwy, tak i prodolvajte dalx[e. Bolx[e nikogda ne

delajte ni^ego newernogo, podobnogo \tomu. Prosto idite wperëd.

|to Bovxq blagodatx.

25 Sej^as q ho^u snowa pomolitxsq, pered tem, kak my

uglubimsq w Slowo. Kto budet molitxsq za menq? Q ezvu s

sobraniq na sobranie. Budete molitxsq?

Znaete, q hotel by spetx s wami nebolx[u@ pesn@, wse wmeste,

prevde, ^em my podojdëm k Slowu. Prosto ^toby&^toby my

znali, ^to Bog&Prosto korotkoe poswq]enie. Wy sly[ali

kogda-nibudx \tu korotku@ pesn@ Zabotitsq On? “Wo swete i w

temnote s toboj On wezde”.

26 Ledi idët k pianino. Wot, q ho^u poblagodaritx \tu ledi

tove. Q dave ne znal kto ona. |to odna iz do^erej zde[nego

dxqkona. Q, nesomnenno&Do^x Brata Uillera. Ona sej^as

wyrosla. Ne tak dawno ona byla sowsem maly[koj, sidela u menq

na kolenqh, a teperx ona stala molodoj ven]inoj. Tak ^to q,

kone^no, blagodar@ eë za to, ^to ona ispolxzowala swoj

muzykalxnyj talant, i sej^as ona igraet o^enx melodi^no. Da[x

nam akkord, sestra? Dawajte, wse wmeste sej^as.

Zabotitsq On

Wsegda o tebe.

Wo swete i w temnote

S toboj On wezde.

Wam \to nrawitsq? Dawajte e]ë raz eë spoëm wse wmeste.

Zabotitsq On

Wsegda o tebe.

Wo swete i w temnote

S toboj On wezde.

Brat Dauh, o tebe On tove zabotitsq, brat. Wy l@bite Ego?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.>

Sklonim sej^as na[i golowy.

27 Dorogoj Milostiwyj Bog, zdesx \tot nebolx[oj listok s

nekotorymi we]ami, ^toby skazatx l@dqm, i snowa obra]a@sx

nazad k segodnq[nemu utru, wedx imenno \to pri[li usly[atx

l@di. Q mol@, Bove, ^toby Ty dal l@dqm uwidetx, ^to Bog l@bit

i zabotitsq. I wsë To ne bylo moimi slowami, Gospodx, bylo

podtwervdeno, ^to \to Istina. Po\tomu, q mol@, dorogoj Bove,

^toby Twoq l@bowx wsegda prebywala sredi l@dej. Segodnq
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we^erom posle \togo sobraniq dolvny budem rasstatxsq i

otprawitxsq w raznye storony po domam, dlq mnogih iz nas \to—

\to o^enx nelegko, Gospodx. Q mol@, ^toby Ty blagoslowil \tih

l@dej.

28 Sej^as, kogda my budem pristupatx k Slowu w molitwe i

pristupatx k napisannomu Slowu, my prosim, ^toby Ty wzql \to

napisannoe Slowo i sdelal Ego segodnq dlq nas viwym. I kogda

my \tim we^erom pokinem \to zdanie, ^toby rasstatxsq i

raz_ehatxsq w raznye storony po domam, pustx my skavem, kak te,

kto pri[li iz Emmausa, ^to [li s Nim wesx denx i, odnako, ne

uznali Ego; no kogda On zawël ih w tot we^er w komnatu, i wse

dweri byli zakryty, On sdelal ^to-to imenno tak, kak On delal

do Swoego raspqtiq. ~erez \to oni uznali, ^to On woskres.

Powtori \to segodnq we^erom, Gospodx. Daruj \to, poka dweri

zakryty i Twoq nemnogo^islennaq gruppa zdesx, ovidaet. I,

Otec, kogda my poedem po domam, my skavem, kak skazali oni:

“Wedx na[i serdca goreli, kogda On goworil s nami po doroge!”

My poru^aem sebq i wsë ostalxnoe w Twoi ruki, Gospodx.

Postupaj s nami kak Tebe ugodno. Wo Imq Iisusa. Aminx.

29 Itak, dawajte sej^as bystro pristupim k sluveni@. Esli

ugodno, obratitesx wmeste so mnoj k Poslani@ k Ewreqm i e]ë

odnomu otkroweni@ o Poslanii. My segodnq we^erom pogoworim

o^enx nedolgo, esli wolq Gospoda. I, zna^it, pro^tëm perwye tri

stiha iz Ewreqm 7:1 do 3, a potom \to prokommentiruem. I my ne

znaem, ^to budet delatx Gospodx; my ne znaem. Edinstwennoe, ^to

my dolvny delatx — prosto weritx, nabl@datx, molitxsq. |to

werno? I weritx, ^to “On sdelaet, ^toby l@bq]im Ego wsë

sodejstwowalo ko blagu”, potomu ^to On poobe]al \to.

Ibo Melhisedek, carx Salima, swq]ennik Boga
Wsewy[nego, tot, kotoryj wstretil Awraama i
blagoslowil ego, wozwra]a@]egosq posle poraveniq
carej,

Kotoromu i desqtinu otdelil Awraam ot wsego, — wo-
perwyh, po zna^eni@ imeni carx prawdy, a potom i Carx
Salima, to estx, Carx mira,
Dawajte pro^tëm nemnogo dalx[e.

Bez otca, bez materi, bez rodoslowiq,&ne ime@]ij ni
na^ala dnej ili konca vizni, no podoben Synu Bovxemu,
prebywaet swq]ennikom nawsegda.

30 Podumajte ob \toj welikoj Li^nosti, kakim, dolvno bytx,

welikim byl \tot ~elowek! I teperx wopros: “Kto ve \tot

~elowek?” U teologow estx razli^nye mneniq. No s momenta

otkrytiq Semi Pe^atej tainstwennaq Kniga, kotoraq byla dlq

nas tajnoj&Soglasno Otkroweni@ 10:1 po 7 wse tajny, kotorye

byli zapisany w \toj Knige, kotorye byli skryty w period

reformatorow, dolvny bytx raskryty angelom poslednego
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perioda cerkwi. Kto znaet, ^to \to werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.> |to werno, dolvny bytx raskryty. Wse tajny

tainstwennoj Knigi dolvny bytx otkryty poslanniku

Laodikii w tom periode.

31 Iz-za togo, ^to mnogo sporqt ob \tom ~eloweke i \toj teme, q

duma@, nam sleduet probitxsq w \to, ^toby wyqsnitx, Kto \to

takoj. Tak wot, su]estwuet neskolxko naprawlenij w

predstawlenii kto On takoj.

Odno iz teh naprawlenij zaqwlqet: “On prosto mif. On ne

byl realxnym ^elowekom”.

A drugie goworqt, ^to “|to bylo swq]enstwo. |to bylo

swq]enstwo Melhisedeka”. |to naibolee prawdopodobnoe — to,

^to bolx[e sklonqetsq k \toj storone, ^em to, ^to sklonqetsq k

drugoj, poskolxku oni nazywa@t \to swq]enstwom.

|to ne movet bytx tem, potomu ^to w 4-m stihe w Nej

goworitsq, ^to On byl Li^nostx@, “~elowekom”. Sledowatelxno,

^toby bytx Li^nostx@, On obqzan bytx indiwidualxnostx@,

“~elowekom”. Ne kakoj-to sistemoj, no Li^nostx@!

Sledowatelxno, On ne byl ni kakoj-to swq]enni^eskoj sistemoj,

i On ne byl mifom. On byl Li^nostx@.

32 I \to We^naq Li^nostx. Esli obratite wnimanie, “On byl bez

otca. On byl bez materi. U Nego ne bylo na^ala, kogda On stal

su]estwowatx. I u Nego ne bylo konca, kogda On perestal

su]estwowatx”. I tot, Kto \to byl, po-prevnemu viw segodnq,

potomu ^to w Biblii goworitsq, ^to “On byl bez otca, bez materi,

bez na^ala dnej ili konca vizni”. Sledowatelxno, |to dolvna

bytx We^naq Li^nostx. |to werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.> We^naq Li^nostx! Sledowatelxno, \to movet

bytx tolxko odna Li^nostx — Bog, potomu ^to On edinstwennyj,

Kto qwlqetsq We^nym. Bog!

33 Itak, w Perwom Timofe@ 6:15 i 16, esli kogda-nibudx

zahotite pro^itatx \to, q hotel by, ^toby wy \to pro^itali.

Wot, to, ^to q utwervda@ — \to ^to On byl Bogom, potomu ^to

On edinstwennaq Li^nostx, kotoraq movet bytx bessmertnoj.

Itak, Bog, pridaw[ij Sebe oblik ~eloweka; wot Kem On byl, “bez

otca, bez materi, ni na^ala vizni, ni konca dnej”.

34 Sej^as my widim, ^to mnogo l@dej u^at iz Pisaniq, ^to “w

Bovestwe tri indiwidualxnosti”. Wot, indiwidualxnostx

newozmovna bez li^nosti. ~toby su]estwowala

indiwidualxnostx, nuvna li^nostx.

Odin sluvitelx-baptist pri[ël ko mne domoj neskolxko

nedelx nazad i skazal: “Q hotel by poprawitx was nas^ët

Bovestwa kogda-nibudx, kogda u was budet wremq”. Wernee,

pozwonil mne.

35 Q skazal: “U menq estx wremq prqmo sej^as, potomu ^to q ne

ho^u o[ibok, i my otlovim wsë pro^ee, ^toby zanqtxsq \tim”.



8  IZRE~ËNNOE  SLOWO

I on pri[ël, on skazal: “Brat Branham, wy u^ite, ^to estx

tolxko odin Bog”.

Q skazal: “Tak to^no”.

On skazal: “~to v, — on skazal, — q s^ita@, ^to Bog odin, no

Bog w trëh Li^nostqh”.

Q skazal: “Gospoda, powtorite \to e]ë raz”.

On skazal: “Odin Bog w trëh Li^nostqh”.

36 Q skazal: “W kakoj [kole wy u^ilisx?” Widite? I on nazwal

mne kakoj-to biblejskij kolledv. Q skazal: “Mogu \tomu

poweritx. Bez indiwidualxnosti newozmovno bytx li^nostx@. I

esli ty li^nostx, ty li^nostx sam po sebe. Ty otdelxnoe,

indiwidualxnoe su]estwo”.

A on skazal: “Nu, teologi \togo woob]e ne mogut ob_qsnitx”.

Q skazal: “|to ^erez otkrowenie”.

I on skazal: “Q ne mogu prinimatx otkrowenie”.

37 Q skazal: “Togda Bogu newozmovno probitxsq k wam, potomu

^to ‘|to skryto ot glaz mudryh i umnyh i otkryto mladencam’,

otkryto, otkrowenie, ‘otkryto mladencam, kotorye \to primut,

nau^atsq’”. I q skazal: “Bogu k wam ne probitxsq nikakim

sposobom; wy zakryli sebq ot Nego”.

Wsq Bibliq — \to Bovxe otkrowenie. Wsq Cerkowx postroena

na Bovxem otkrowenii. Boga newozmovno uznatx kakim-libo

drugim putëm, tolxko ^erez otkrowenie. “Komu Syn otkroet Ego”.

Otkrowenie, wsë qwlqetsq otkroweniem. Tak ^to, prin-&Ne

prinimatx otkrowenie, togda ty prosto holodnyj teolog, i dlq

tebq ne ostalosx nikakoj nadevdy.

38 Wot, teperx my wyqsnili, ^to u \togo ~eloweka “ne bylo ni

otca, ni materi, ni na^ala dnej, ni konca vizni”. |to byl Bog, \n
morfe.

Tak wot, mir, \to slowo proishodit, \to gre^eskoe slowo

ozna^aet “izmenqtxsq”, ono tam bylo ispolxzowano. Izmenil

Sebq, \n morfe, iz odnoj li^nosti w&Li^nostx odna; to

gre^eskoe slowo tam, \n morfe, ozna^aet&Ono ispolxzowalosx w

teatralxnom iskusstwe, kogda ^elowek menql swo@ masku, ^toby

statx kakim-to drugim personavem.

39 Kak w—w [kole, sowsem nedawno, q duma@, Rewekka, prqmo

pered tem, kak ona zakon^ila [kolu, oni stawili kaku@-to pxesu

{ekspira. I odin molodoj ^elowek dolven byl neskolxko raz

pereodewatxsq, potomu ^to on igral dwe ili tri raznyh roli, no

tot ve ^elowek. On wyhodil, w perwyj raz on byl zlodeem; a kogda

on wy[el w sledu@]ij raz, on byl drugim personavem. I wot,

gre^eskoe slowo \n morfe ozna^aet, ^to on “smenil swo@ masku”.

40 I wot \to sdelal Bog. |to byl tot ve Bog wsë wremq. Bog w

oblike Otca — Duh, Stolp Ognennyj. Tot ve Bog stal plotx@ i

obital sredi nas, \n morfe, poqwilsq w takom wide, ^toby Ego
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movno bylo uwidetx. I teperx tot ve Samyj Bog qwlqetsq

Swqtym Duhom. Otec, Syn, Swqtoj&ne tri Boga, tri sluvby,

tri dejstwiq odnogo Boga.

41 W Biblii goworitsq “Bog odin”, ne tri. No wot kak oni ne

smogli&Ne polu^itsq prawilxno izlovitx \to i ^toby bylo tri

Boga. Ewre@ \to ne proda[x. Q wam gowor@. Tomu, kto horo[o

ponimaet, on znaet, ^to estx tolxko odin Bog.

42 Obratite wnimanie, kak skulxptura, on pokrywaet, na nej

nahoditsq pokrow. Wot ^to Bog sdelal w \tom periode. |to bylo

skryto. Wsë \to bylo skryto i dolvno otkrytxsq w \tom periode.

Wot, w Biblii goworitsq, ^to oni budut otkryty w poslednie

wremena. |to kak skulxptor, kotoryj polnostx@ skrywaet swoë—

swoë proizwedenie pokrywalom do wremeni, kogda on snimet s nego

pokrow, i wot ono, povalujsta.

I wot \tim byla Bibliq. Ona byla skrytym proizwedeniem

Bovxim. I Ona byla skryta ot osnowaniq mira, i Eë tajna iz

semi ^astej. I Bog poobe]al, ^to w \tot denx, w \pohu \toj

Laodikijskoj cerkwi, On snimet so wsego \togo pokrow, i my

smovem |to uwidetx. Kak slawno!

43 Bog, \n morfe, skryw[ijsq w Stolpe Ognennom. Bog, \n
morfe, w ~eloweke, nazwannom Iisusom. Bog, \n morfe, w Swoej

Cerkwi. Bog nad nami, Bog s nami, Bog w nas; shovdenie Boga.

Tam w Wy[ine — swqtoj, nikto ne mog kosnutxsq Ego, On

so[ël na goru; i esli dave viwotnoe prikasalosx k gore, ego

nuvno bylo ubitx.

I potom, Bog so[ël wniz i smenil Swoj [atër i so[ël wniz i

vil s nami, stal odnim iz nas. “I my prikasalisx k Nemu”,

goworitsq w Biblii. Perwoe Timofe@ 3:16: “Besprekoslowno —

welikaq blago^estiq tajna; potomu ̂ to Bog byl proqwlen wo ploti, k

Nemu prikasalisx rukami”. Bog el mqso. Bog pil wodu. Bog spal. Bog

plakal. On byl odnim iz nas. ~udesno — izobravën w Biblii!

To byl Bog nad nami; Bog s nami; teperx Bog w nas, Swqtoj

Duh. Ne tretxq Li^nostx; ta ve Li^nostx!

44 Bog so[ël wniz, i stal plotx@ i preterpel smertx wo Hriste;

^toby On mog o^istitx Cerkowx, ^toby wojti tuda dlq ob]eniq.

Bog l@bit ob]atxsq. Wot dlq ^ego On w na^ale sotworil ^eloweka

— dlq ob]eniq; Bog obitaet w odino^estwe, s Heruwimami.

45 I teperx zametxte, On sotworil ^eloweka, i ^elowek pal.

Po\tomu On so[ël i iskupil ^eloweka, potomu ^to Bog velaet

pokloneniq. Samo slowo bog ozna^aet “ob_ekt pokloneniq”.

I to, ^to poqwlqetsq sredi nas kak Stolp Ognennyj, kak ne^to,

^to izmenqet na[i serdca — \to tot ve Bog, kotoryj skazal: “Da

budet swet”, — i stal swet. On w^era, segodnq i woweki Tot ve.

46 Tak wot, wna^ale Bog byl odin so Swoimi atributami, kak q

goworil segodnq utrom. |to byli Ego mysli. Ne su]estwowalo

ni^ego, krome Boga, no u Nego byli mysli.
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To^no kak welikij arhitektor movet zadumatx u sebq w

myslqh i izlovitx to, ^to on namerewaetsq postroitx.

Sotworitx, tak wot, on tworitx ne movet. On movet wzqtx to, ^to

uve bylo sotworeno, i pridatx emu drugoj wid, potomu ^to Bog —

\to edinstwennyj sposob&edinstwennyj, Kto movet tworitx.

No on name^aet w razume to, ^to on budet delatx, i \to ego mysli,

\to ego velaniq. Tak wot, \to myslx, i zatem on eë wyravaet, i

togda \to slowo. I slowo — \to&

47 Myslx, kogda ona wyravena — \to slowo. Wyravennaq myslx

— \to slowo, no prevde ono dolvno bytx myslx@. Takim obrazom,

\to byli Bovxi atributy, zatem \to stanowitsq myslx@, zatem —

slowom.

48 Obratite wnimanie. Te, u kogo segodnq estx We^naq Viznx,

byli s Nim i w Nëm, w Ego myslqh, prevde ^em poqwilsq Angel,

zwezda, Heruwim i wsë ostalxnoe. |to We^noe. I esli u tebq estx

We^naq Viznx, ty byl wsegda. Ne ^toby nahodilsq zdesx, no tot

wne[nij wid i oblik, kotoryj bezgrani^nyj Bog&

49 I esli On ne bezgrani^nyj, On ne Bog. Bog dolven bytx

bezgrani^nym. My ograni^eny, On bezgrani^nyj. I On byl

wezdesu]im, wsewedu]im i wsemogu]im. Esli by On ne byl

takim, togda On by ne mog bytx Bogom. Znaet wsë wezde, potomu

^to On wezdesu]ij. Wsewedenie delaet Ego wezdesu]im. On —

Su]estwo; On ne pohov na weter. On Su]estwo; On obitaet w

vili]e. No iz-za wsewedeniq, znaniq wsego On stanowitsq

wezdesu]im, potomu ^to On oswedomlën obo wsëm, ^to proishodit.

Ni odna bloha ne morgnët swoimi glazami, ^toby On ne znal

ob \tom. I On znal ob \tom prevde, ^em woznik mir, skolxko raz

ona morgnët swoimi glazami i skolxko na nej vira, prevde ^em

woznik mir. Wot \to bezgrani^nostx. My ne movem postignutx \to

swoim razumom, no \to Bog. Bog, bezgrani^nyj!

50 I zapomnite, wy, wa[i glaza, wa[ oblik, kem wy budete, wy

byli w Ego myslqh w na^ale. I edinstwennoe, ^em wy qwlqetesx —

\to wyraveniem, slowom. Posle togo, kak On podumal ob \tom, On

izrëk \to, i wot wy zdesx. Esli ve \to ne tak, esli was ne bylo u

Nego w myslqh, wam sower[enno newozmovno popastx tuda, ibo

tolxko On Daqtelx We^noj Vizni.

51 Wy pomnite, kak my ^itali w Pisaniqh? “Ne ot vela@]ego,

ne ot podwiza@]egosq, no ot Boga!” I ^toby Ego predopredelenie

ostalosx istinnym, On mog izbratx e]ë do wozniknoweniq

wremeni, któ budet. Bog suwerenen w Swoëm wybore. Wy znaete ob

\tom? Bog suwerenen.

Kto tam, w pro[lom, mog ukazatx Emu, kak lu^[e sdelatx mir?

Kto osmelilsq by skazatx Emu, ^to On wedët Swoi dela newerno?

Dave \to—\to Slowo Samo po sebe o^enx suwerenno. Dave

otkrowenie suwerenno. “On otkrywaet komu On ho^et otkrytx”.

|to otkrowenie samo po sebe suwerenno w Boge. Wot po^emu l@di
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bx@tsq obo ^to-nibudx i naskakiwa@t na ^to-nibudx, i ty^utsq

wo ^to-nibudx, ne ponimaq, ^to oni dela@t. Bog suwerenen w

Swoih delah.

52 Takim obrazom, my widim Ego w na^ale, Ego atributy. I, wot,

wy togda byli s Nim. Wot kogda w pole zreniq poqwlqetsq Kniga

Vizni.

Tak wot, my ^itaem wot zdesx, w Otkrowenii, 13-j glawe, 8-m

stihe, ^to “zwerx, kotoryj pridët na zeml@, — w \ti poslednie

dni, — obolxstit wseh l@dej na zemle, ^xi imena ne byli

zapisany w Knige Vizni Agnca prevde osnowaniq mira”.

53 Podumajte ob \tom! Do togo, kak rodilsq Iisus, za ^etyre

tysq^i let do togo, kak On pri[ël na zeml@, i za neskolxko

tysq^ let do togo, kak wy pri[li na zeml@; Iisus, w razume

Bovxem umer za grehi \togo mira i byla sostawlena Kniga

Vizni, i twoë imq bylo zapisano w tu Knigu Vizni prevde

osnowaniq mira. |to Istina Biblii. Widi[x, twoë imq bylo

opredeleno Bogom i pome]eno w Knigu Vizni do osnowaniq mira.

54 Wy byli tam w Ego atributah. Wy \togo ne pomnite, net,

potomu ^to wy tolxko ^astx Ego Vizni. Ty ^astx Boga, kogda

stanowi[xsq synom ili do^erx@ Boga.

W to^nosti kak ty — ^astx swoego zemnogo otca! |to werno. Ty

\tim qwlqe[xsq. U samca nahoditsq gemoglobin, krowx. I kogda

\to popadaet w—w qjco, togda ty stanowi[xsq ^astx@ swoego otca;

i twoq matx — takve ^astx twoego otca; tak ^to wse wy ^astx

swoego otca.

Slawa! Denominaci@ \to polnostx@ ostawlqet snaruvi. Da-

da. Bez somneniq! Bog, wo wsëm, edinstwennoe mesto!

55 Obratite teperx wnimanie na Ego atribut. Atribut,

sledowatelxno, wo-perwyh, byl Bogom; myslx, sam atribut, wsë w

Odnom, newyravennoe. Potom, kogda On wyrazil, krome \togo, On

togda stal Slowom. “I zatem Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi

nas”.

56 Swqtogo Ioanna, 1-q glawa i 1-j stih, obratite wnimanie, \to

“w na^ale”. No do \togo — We^noe! Obratite wnimanie: “W na^ale

bylo Slowo”. Kogda na^alosx wremq, Slowo bylo. No do togo, kak

poqwilosx Slowo, byl atribut, myslx. Zatem ona byla wyravena:

“W na^ale bylo, — wot wyravenie, — Slowo”.

Teperx my podbiraemsq k tomu, gde nahoditsq Melhisedek.

To estx, k \toj tainstwennoj Li^nosti. “W na^ale bylo Slowo, i

Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog”. “I potom Slowo stalo

plotx@ i obitalo sredi nas”. Zadervitesx zdesx nenadolgo,

obratite wnimanie.

57 Sna^ala On—On su]estwowal kak Duh, Bog,

swerh_estestwennyj, wsë prawilxno, welikij We^nyj. Wtoroe, wo

^to On stal preobrazowywatx Sebq, prodwigaqsx k ploti, byla

teofaniq, \to bylo nazwano “Slowom, telom”. Wot, sledowatelxno,
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\ta forma, w kotoroj On byl, kogda On wstretil Awraama, i

nazwana Melhisedekom. On byl w wide teofanii. Teperx my

kosnëmsq \togo i dokavem \to ^erez neskolxko minut, esli wolq

Gospoda. On byl Slowom.

58 Teofaniq — \to ne^to, ^ego ne widno. Ona movet nahoditxsq

prqmo zdesx, odnako eë ne widno.

|to sowsem kak, nu, kak telewidenie. |to nahoditsq w drugom

izmerenii. Telewidenie; sej^as ^erez \tu komnatu prohodqt

l@di, po@t; takve tam wsë w cwete. No glaz tolxko wosprinimaet

pqtx ^uwstw&Wsë wa[e su]estwo, wernee, wosprinimaet tolxko

pqtx ^uwstw. I wy wosprinimaete tolxko w teh predelah,

naskolxko widqt wa[i glaza. No su]estwuet drugoe izmerenie,

kotoroe movno uwidetx pri pomo]i preobrazowaniq, ^erez

telewidenie.

59 Tak wot, telewidenie ne proizwodit izobraveniq.

Telewidenie tolxko peredaët ego w cepx i potom telewizionnyj

\kran \to prinimaet. No, wo-perwyh, izobravenie dolvno

su]estwowatx. Telewidenie bylo, kogda zdesx byl Adam.

Telewidenie bylo, kogda Iliq byl na gore Karmil. Telewidenie

bylo, kogda Iisus iz Nazareta hodil po beregam Galilei. No ego

otkryli tolxko teperx. Togda, w pro[lom, \tomu ne powerili by.

Tebq so^li by sumas[ed[im za podobnye slowa. No teperx ono

stalo realxnostx@.

I to^no tak ve to, ^to Hristos zdesx, Angely Bovxi zdesx. I

odnavdy, w grqdu]em Tysq^eletnem carstwe, \to budet bolx[ej

realxnostx@, ^em telewidenie i wsë ostalxnoe, potomu ^to oni

nahodqtsq zdesx.

60 On otkrywaet Sebq w Swoëm weli^estwennom oblike togo, ^to

On utwervdal, kogda On \n morfiruet Sebq w Swoih slug i

dokazywaet Sebq.

61 Wot, zdesx On w wide Duha. A potom On prihodit w

oblike&\n morfe. Wot, On qwilsq Awraamu, \n morfe. Kogda

Awraam wozwra]alsq posle poraveniq carej, wot wyhodit

Melhisedek, razgowariwal s Nim.

62 Odnavdy w gazete Tusona q ^ital statx@, ^to odna ven]ina

ehala po doroge, duma@, so skorostx@ soroka-pqtidesqti milx w

^as, i ona sbila starika w palxto. Ona zakri^ala i ostanowila

swo@ ma[inu. Ego podbrosilo w wozduh. W pustynnoj mestnosti!

I ona pobevala nazad, ^toby najti ego, a ego ne okazalosx. I wot,

^to ve ona sdelala? Kakie-to l@di za nej wideli, kak \to

proizo[lo, wideli, kak tot starik podletel wwerh, i palxto u

nego razwewalosx. Po\tomu oni pobevali nazad, ^toby ego najti.

Togo ^eloweka nigde ne smogli najti. Oni wyzwali polici@.

Policiq priehala osmotretx mesto; tam nikogo ne okazalosx.

63 Nu wot, kavdyj iz nih pokazywal: “Byl sly[en gluhoj zwuk

udara, ma[ina sbila ^eloweka. On podletel wwerh, i wse \to
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wideli”. Swideteli, dwe ili tri polnyh ma[iny, oni wideli, kak

\to proizo[lo. Okazalosx, pqtx let nazad na tom samom meste byl

sbit nasmertx kakoj-to starik w palxto.

Kogda wy uhodite ots@da, wy ne umiraete. Wam nuvno budet

wernutxsq, dave esli ty gre[nik, i bytx sudimym po delam,

sower[ënnym w \tom tele. “Esli \ta zemnaq hivina razru[itsq,

u nas estx drugaq”. |n morfe, wot \to slowo.

64 Itak, Bog na \toj stadii&|to stupenx Ego tworeniq, pozve

prinqw[aq oblik ploti, Iisusa. Otkuda? Iz welikogo na^ala,

Duha, zatem so[ël, ^toby statx Slowom, proqwil Sebq. Slowo e]ë

ne obrazowalo Sebq, \to bylo prosto izre^eno, \n morfe, pozve

On stanowitsq plotx@, Iisusom, smertnym, ^toby wkusitx smertx

za wseh nas, gre[nikow.

65 Kogda Ego wstretil Awraam, On byl Melhisedekom. On zdesx

raskrywaet, ^to proizojdët s Ego atributami w konce wsego, s

kavdym synom Awraama. S kavdyj synom \toj Wery proizojdët

absol@tno to ve samoe. No q ho^u prosleditx, kak my dolvny

prijti.

66 Takve my widim, kak On otkrywaetsq zdesx w Rufi i—i

Wooze, kak Rodstwennik-Iskupitelx, kak On dolven byl prijti,

^toby statx plotx@.

67 Sej^as my widim atribut, synowej Ego Duha, e]ë ne

wo[ed[ih w telo oblika Slowa. No w teofanii; \to telo

pod^ineno Slowu i zalog, ovidaet zaloga, izmeneniq tela.

68 Itak, raznica mevdu Nim i toboj, kak synom. Ponimaete, On

byl w na^ale Slowom, telom \n morfe. On pri[ël i vil w \tom, w

Li^nosti Melhisedeka. Potom, posle my bolx[e ne sly[im o

Melhisedeke, potomu ^to On stal Iisusom Hristom. Melhisedek

byl Swq]ennikom, no On stal Iisusom Hristom. Tak wot, wy ve

\to obo[li. Potomu ^to w tom wide On znal wsë, a wy e]ë ne

sposobny \to znatx.

Wy pri[li kak Adam, kak q, wy pere[li iz atributa w plotx

dlq ispytaniq. No kogda \ta viznx zdesx zakon^itsq, “Esli \ta

zemnaq skiniq razru[itsq, nas uve ovidaet drugaq”. Wot kuda

my naprawlqemsq; \to — Slowo. Togda my smovem oglqnutxsq i

uwidetx, ^to my delali. Sej^as my \togo ne ponimaem. My e]ë ne

stali Slowom; my tolxko stali ^elowekom-plotx@, ne Slowom.

69 No, i posmotrite, wsë stanowitsq predelxno qsnym: ty

nikogda ne stane[x Slowom, esli tolxko ty w na^ale ne byl

myslx@. Wot \to podtwervdaet predopredelenie Bovxe. Widite?

Ty ne move[x statx Slowom, esli ty ne byl myslx@. Sna^ala ty

dolven bytx w myslqh.

No, widite, ^toby podwergnutxsq ispytani@, wy dolvny

byli minowatx teofani@. Wy dolvny byli prijti s@da w plotx

dlq ispytaniq grehom. I zatem, esli wy wydervite, “wse, kogo

dal Mne Otec, pridut ko Mne, i Q woskre[u ego w poslednie

dni”. Widite, sna^ala wy dolvny byli prijti dlq ispytaniq.
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70 I zatem, wy ponimaete, On srazu so[ël wniz, normalxnyj

putx, iz atributa w&Twoë imq bylo zapisano w Knige Vizni

Agnca prevde osnowaniq mira. Zatem iz \togo On stal Slowom,

teofaniej, kotoraq movet poqwlqtxsq i is^ezatx. I zatem On

stal plotx@ i snowa wozwratilsq nazad, woskres[ij w tom ve tele

w proslawlennom sostoqnii.

No wy minowali teofani@ i stali ^elowekom-plotx@ dlq

ispytaniq grehom. I zatem, “esli \ta zemnaq hivina

razru[itsq, nas uve vdët drugaq”. My e]ë ne polu^ili \ti

tela.

71 No posmotrite! Kogda \to telo prinimaet Duha Bovxego,

bessmertnaq Viznx wnutri was, ona priwodit \to telo w

pod^inenie Bogu. Allilujq! “Rovdënnyj ot Boga ne gre[it; on

ne movet gre[itx”. Rimlqnam 8:1, “Itak, net nyne osuvdeniq

tem, kto wo Hriste Iisuse; oni hodqt ne po ploti, no po Duhu”.

Wot, povalujsta. Widite, \to priwodit wa[e telo w pod^inenie.

Wam ne nado goworitx: “Oh, esli by mne tolxko brositx pitx!

Esli by tolxko&” Prosto wojdite wo Hrista i s \tim wsem

pokon^eno, widite, widite, potomu ^to wa[e telo pod^ineno

Duhu. Ono bolx[e ne pod^inqetsq delam mira; oni mertwy. Oni

mertwy, wa[i grehi pogrebeny w kre]enii, i ty nowoe tworenie

wo Hriste. A twoë telo na^inaet pod^inqtxsq Duhu, starae[xsq

vitx horo[ej viznx@.

72 Naprimer, wy, ven]iny, zaqwlq@]ie, ^to imeete Swqtogo

Duha, i wyhodite na ulicu, a na was [orty i ostalxnoe, kak wy

movete tak postupatx? Kak Duh Bovij, kotoryj w was, movet wam

pozwolitx delatx ^to-nibudx takoe? Takogo prosto ne movet

bytx. Kone^no, ne movet bytx. On ne merzkij duh, On swqtoj

Duh.

73 I sledowatelxno, kogda ty stanowi[xsq podwlastnym tomu

Duhu, wsë twoë estestwo stanowitsq podwlastnym tomu Duhu. A

tot Duh — \to ne ^to inoe, kak \to Semq Slowa, proqwiw[eesq ili

oviwlënnoe, allilujq, oviw[ee. I kogda w Biblii goworitsq: “Ne

delaj \togo”, — to telo srazu ve obra]aetsq k |tomu. Woprosow

ne woznikaet.

I ^to ve \to? |to zalog woskreseniq. |to telo budet

woskre[eno, potomu ^to ono uve na^alo woskresatx. Kogda-to ono

bylo w pod^inenii grehu i grqzi i razwratu, no teperx w nëm

zalog; ono stalo podobnym Nebesnomu. Itak, wot zalog togo, ^to wy

idëte w Woshi]enie. Wot \to zalog.

74 Levit bolxnoj ^elowek, umiraet, ostaëtsq tolxko smertx; \to

wsë, ^to ostalosx. Q widel takie teni l@dej, iz_edennyh rakom i

tuberkulëzom; i ^erez nekotoroe wremq widel \tih l@dej

polnostx@ zdorowymi i polnymi sil. Esli ne su]estwuet

Bovestwennogo isceleniq, togda ne su]estwuet i woskreseniq,

potomu ^to Bovestwennoe iscelenie — zalog woskreseniq.

Aminx!
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75 Wy znaete, ^to takoe denevnyj zadatok, ne tak li? Perwyj

wznos. “On izranen byl za prestupleniq na[i; ranami Ego my

isceleny”. Smotrite, kak ^udesno! My l@bim Ego.

76 Itak, \to telo podwlastno Duhu. E]ë ne wo[lo w oblik Slowa,

my e]ë w oblike ploti, no pod^ineny Slowu. Smertx ploti

perenesët nas tuda.

77 To^no to ve samoe, podumajte o mladence. Posmotrite na

ven]inu, ne imeet zna^eniq, naskolxko ona poro^naq, kogda

ona beremenna i gotowitsq statx materx@. Ponabl@dajte do

rovdeniq togo rebënka, kakoj by gruboj ta ven]ina ne byla,

ona stanowitsq o^enx dobroj. W nej ^to-to poqwlqetsq, ^to

pohove&napominaet blago^estie — wid toj materi,

ovida@]ej rebënka, iz-za rebënka. ~to \to takoe? To telxce,

wot, ono e]ë ne viwo, widite, edinstwennoe, ^em ono qwlqetsq

— \to plotx i my[cy. Te lëgkie tol^ki, \to prosto

sokra]enie my[c. No kogda ono wyhodit iz utroby, Bog

wdyhaet w nego dyhanie vizni, i togda on zakri^it. Widite,

to^no—to^no tak ve, kak su]estwuet sformirowannoe

estestwennoe telo, su]estwuet duhownoe telo, kotoroe

prinimaet ego, kak tolxko ono prihodit s@da.

78 Zna^it, kogda ^elowek rovdaetsq s Nebes, on stanowitsq

duhownym mladencem wo Hriste.

I togda, kogda \ta odevda ploti sbro[ena, su]estwuet

nastoq]ee telo, teofaniq, telo, ne sotworënnoe rukami i ne

rovdënnoe ot ven]iny, w kotoroe my naprawlqemsq.

Zatem to telo wozwra]aetsq i prinimaet proslawlennoe telo.

Wot po^emu Iisus otprawilsq w ad, kogda On umer, i

propowedowal du[am, nahodq]imsq w temnice; snowa pere[ël w tu

teofani@. O-o, kak woshititelxno! Blagodarenie Bogu!

79 Wtoroe Korinfqnam 5:1: “Esli \to zemnoe telo razru[itsq,

\ta zemnaq hivina, u nas estx drugaq”. Widite, my \to obo[li

— prijti naprqmu@ ot Boga, atribut, ^toby statx plotx@,

^toby podwergnutxsq isku[eni@ i ispytani@ grehom, kak byl

ispytan Adam. No kogda Ego Slowo zawer[aet ispytanie, togda

my woshodim w \to telo, kotoroe bylo prigotowleno dlq nas

prevde osnowaniq mira. To Slowo tam — wot ^erez ^to my

peresko^ili, ^toby, minowaw, prijti s@da dlq isku[eniq i

ispytaniq. Esli by my pri[li ^erez to, togda ne bylo by

nikakogo ispytaniq; my by znali wsë. Wot iz-za ^ego Iisus

znal wsë, potomu ^to do togo, kak On stal plotx@, On byl

Slowom. Potom Slowom stanowimsq my.

80 Zdesx iz nas formiruetsq obraz Slowa, ^toby statx

pri^astnikami Slowa, pitaemsq ot Slowa blagodarq

predopredeleni@ ot na^ala; wy ponimaete — \to ta krohotnaq

iskra Vizni, kotoraq byla w was s samogo na^ala, kogda wy na^ali

swoj putx. Mnogie iz was mogut wspomnitx \to. Wy wstupali w \tu
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cerkowx i wstupali w tu cerkowx, wy probowali \to i to; ni^ego ne

prinosilo udowletworeniq. |to werno. No odnavdy wy prosto |to

uznali. Werno.

81 Kak-to we^erom, q gde-to u^il, duma@, \to bylo w

Kalifornii ili w Arizone, o&Q duma@, q rasskazywal zdesx

\tot nebolx[oj rasskaz o ^eloweke, kotoryj posadil nasedku i

podlovil pod neë orlinoe qjco. I kogda tot orlënok

wylupilsq, on okazalsq samoj strannoj pticej iz wseh, ^to

wideli te kury. No on byl sredi nih. On byl—byl u nih

gadkim, potomu ^to on prosto ne mog ponqtx, kak ta kurica

mogla kudahtatx i kopatxsq w toj ku^e nawoza i estx. Do nego

\to ne dohodilo. Ona goworila: “Podhodi, dorogoj, ku[aj na

zdorowxe!” No on byl orlom, on prosto ne mog estx takoe. |to

byla ne ego eda.

82 Wot, ona lowila kuzne^ikow i tak dalee, wy ponimaete, i

sozywala wseh cyplqt. I wse te cyplqtki podhodili, kudahtali i

eli. No orlënok prosto ne mog delatx \togo. Emu \to bylo ne po

nrawu.

I wot odnavdy, razyskiwaq ego, priletela ego mama.

83 I on sly[al, kak kudah^et ta kurica. On izo wseh sil

staralsq kudahtatx, no u nego ne polu^alosx. On staralsq

pi]atx, kak cyplënok, no u nego ne polu^alosx. Widite, on byl

orlom. On, ot na^ala on byl orlom. Ego prosto wysidela kurica.

|to kak nekotorye cerkownye ^leny. Kavdyj&Wot

priblizitelxno, kak \to bywaet; primerno po odnomu iz wywodka,

werno.

84 No odnavdy mimo proletala ego mama i ona zakri^ala. On

uznal \to. |to bylo ego. Po^emu? On ot na^ala byl orlom.

Wot kak proishodit s Ewangeliem ili so Slowom, ili s Siloj

Iisusa Hrista. Kogda ^elowek predopredelën k We^noj Vizni,

on sly[it tot wernyj zwuk, krik Bovij, ni^to ego uve ne

udervit ot |togo.

Cerkowx movet goworitx: “Dni ^udes pro[li”, — ko, ko, ko.

“Budx zdesx i pitajsq \tim, i budx zdesx i pitajsq tem”.

85 Bolx[e toj drqnx@ so skotnogo dwora ego ne nakormqt. On

u[ël! “Wsë wozmovno!” On otrywaetsq ot powerhnosti zemli.

Wot po^emu, w ^ëm delo so stolxkimi Hristianami segodnq —

oni ne mogut otorwatx swoi nogi ot zemli.

Ta mama skazala: “Synok, podprygni! Ty orël. Podnimajsq

s@da, gde q”.

On skazal: “Mama, q nikogda w swoej vizni ne prygal”.

86 Ona skazala: “Ladno, nu-ka, prygaj! Ty orël ot rovdeniq. Ty

ne cyplënok”. I wot, on sdelal swoj perwyj pryvok i wzmahnul

krylxqmi; ne sli[kom horo[o polu^ilosx, no on otorwalsq ot

zemli.
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Wot kak postupaem my. My prinimaem Boga weroj ^erez

napisannoe Slowo. Tam ^to-to estx, \to ta We^naq Viznx. Wy

byli predopredeleny k \tomu.

87 Ego dedu[ka i babu[ka byli orlami. On byl orlom wo wseh

pokoleniqh. Orly ni s ^em ne skre]iwa@tsq. On ne byl

gibridom, net. On byl orlom.

88 Zatem, posle togo, kak ty raspoznal, ^to samo Slowo Bovxe

estx Orlinaq Pi]a, to ty otbrosil wsë drugoe. Togda ty

formirue[xsq w viwoj obraz viwogo Boga. Ty usly[al ot swoej

teofanii. “Esli \to zemnoe telo razru[itsq, nas ovidaet

drugoe”.

Wy skavete: “|to werno, Brat Branham?”

Ladno, dawajte wozxmëm paro^ku orlow i rassmotrim ih w

te^enie neskolxkih minut. Bylo odno imq, ^elowek po imeni

Moisej. Wse zna@t, ^to prorok nazwan orlom w Biblii.

89 Byl odin prorok po imeni Moisej. I odnavdy Bog pozwal ego

i ne dal emu perejti w tu zeml@, i on—on umer na skale. Angely

zabrali ego i pohoronili.

Byl e]ë odin ^elowek, orël, emu dave ne pri[losx umiratx.

On prosto pere[ël ^erez Iordan, i Bog poslal kolesnicu; i on

sbrosil \tu odevdu ploti, podnqlsq i podhwatil we^nu@

nagradu.

Wosemxsot let spustq, wosemxsot let spustq na gore

Preobraveniq, wot predstali \ti dwa muva. Telo Moiseq sgnilo

uve sotni let nazad, no tam on predstal w takom oblike, ^to dave

Pëtr, Iakow i Ioann uznali ego. Aminx! “Esli \ta zemnaq hivina

razru[itsq, — esli ty atribut Bovij, wyravennyj zdesx na

zemle, — tebq ovidaet telo, kogda ty pokine[x \tot mir”. Wot

oni byli tam, stoqli na gore Preobraveniq w swoej teofanii.

Potomu ^to oni byli prorokami, k kotorym prihodilo Slowo.

90 Takve dawajte obratim wnimanie na e]ë odnogo proroka,

viw[ego kogda-to, po imeni Samuil. On byl welikim muvem. On

u^il Izrailx; skazal im, ^to im ne nuven carx. On skazal:

“Goworil li q wam ^to-nibudx wo Imq Gospodne, i ^toby \to ne

sbylosx?”

Oni skazali: “Net. Wsë, ^to ty goworil wo Imq Gospodne,

wsegda sbywalosx”.

On byl prorokom, i on umer.

91 Priblizitelxno ^erez tri ili ^etyre goda carx popal w bedu;

\to bylo do prolitiq Krowi Iisusa Hrista. On byl w ra@. I

koldunxq iz A\ndora wyzwala kogo-to, ^toby ute[itx Saula. I

kogda ta koldunxq uwidela ego pered soboj, ona skazala: “Q wivu

boga, wyhodq]ego iz zemli”.

92 I posle togo, kak tot ^elowek umer, byl pogrebën i sgnil w

mogile, wot on stoit tam w toj pe]ere w swoej odevde proroka; i
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on wsë tak ve ostawalsq prorokom, aminx, potomu ^to on skazal:

“Za^em ty potrewovil moj pokoj, iz-za togo, ^to ty stal wragom

Bogu?” Posmotrite, kak on proro^estwuet. “Zawtra we^erom k

\tomu wremeni ty bude[x so mnoj”. On po-prevnemu byl

prorokom, hotq on pokinul \to telo.

Widite, on proqwilsq zdesx i byl ^astx@ togo Slowa, i on

wy[el iz vizni ploti prqmo w to telo, kotoroe bylo

prigotowleno dlq nego prevde osnowaniq mira. On wo[ël w

teofani@, kotoraq byla Slowom. Wy ponqli? Wot kuda uhodqt wse

weru@]ie, kogda my pokidaem \tot mir.

93 Sledowatelxno, w tom wide, zawesa togda podnqta. Wy widite,

^to wy tove Slowo, kogda wy whodite tuda. Kak mladenec; kak q

nedawno goworil&

94 Wot, obratite wnimanie. Slawa Bogu — moq molitwa — za \ti

otkrytye Pe^ati, ^toby uznatx wsë \to!

95 Teperx stanowitsq widno istinnoe otkrowenie o

Melhisedeke. ~to ve \to? On byl Bogom, Slowom, do togo, kak On

stal plotx@; Bogom, Slowom. Potomu ^to \to obqzan bytx imenno

On; nikto drugoj ne mog bytx bessmertnym, krome Nego. Widite, u

menq estx otec i matx; u was takve. U Iisusa byli otec i matx.

“No u \togo ~eloweka ne bylo ni otca, ni materi”. U Iisusa bylo

wremq, kogda On na^alsq; u \togo ~eloweka — net. Iisus otdal

Swo@ viznx; \tot ~elowek ne mog, potomu ^to On byl Viznx@. I

\to odin i tot ve ~elowek wsë wremq. Q nade@sx, Bog otkrywaet

\to wam. Odna i ta ve Li^nostx wsë wremq.

96 Obratite wnimanie, kak Ego nazwali — “Carx prawednosti”.

Wot, Ewreqm 7:2 — “Carx prawednosti i Carx mira”. On \ti dwa

carq. Teperx smotrite, Ewreqm 7:2 — “Carx prawednosti, takve

Carx mira”. On qwlqetsq \timi dwumq carqmi tam. I wot, posle togo,

kak On pri[ël wo ploti i prinql Swoë telo, w Otkrowenii 21:16 On

nazwan “Carëm carej”. On — oni wse tri wmeste. Widite, Carx Bog,

Carx Teofaniq, Carx Iisus. “On — Carx carej”.

|to wsë shoditsq w odnom, napodobie kak du[a, telo i duh,

trebuetsq wsë \to, ^toby sostawitx odno.

97 Takve, On Otec, ^to bylo perwym; Syn i Swqtoj Duh, Duh s

bolx[oj bukwy.

“Carx prawednosti”, atribut Duha; teofaniq, “Carx mira”

— teofaniq; i w ploti On byl “Carëm carej”, ta ve Li^nostx.

98 Kogda byl teofaniej, Moisej widel Ego, Ishod 33:2, On byl

teofaniej. Moisej hotel widetx Boga. On sly[al Ego golos,

sly[al, kak On razgowariwaet s nim, widel Ego w kuste kak

bolx[oj Stolp Ognennyj. I on skazal: “Kto Ty? Q ho^u znatx,

Kto Ty”. Moisej skazal. “Q postawl@&” “Esli by Ty dal mne

uwidetx Tebq, q hotel by uwidetx Twoë lico”.

99 On skazal: “Nikto ne movet widetx Moë lico”. On skazal: “Q

polovu Swo@ ruku na twoi glaza, i Q projdu. I ty smove[x
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uwidetx Mo@ spinu, no ne Moë lico”. Widite? I kogda On

pro[ël, \to okazalasx spina ~eloweka; \to byla teofaniq.

Sledowatelxno, to Slowo, ^to pri[lo k Moise@ “Q ESTX”, \to

bylo Slowo s bolx[oj bukwy. Slowo pri[lo k Moise@ w wide

Stolpa Ognennogo w gorq]em kuste, tot “Q ESTX”.

100 Kogda Slowo iz teologii&iz teofanii, wernee. Prostite. On

pri[ël k Awraamu kak ~elowek, sidel pod dubom. Teperx,

posmotrite tuda. Wot, k Awraamu pri[ël ~elowek, troe, i seli

pod dubom, troe ^elowek. I obratite wnimanie, posle togo, kak On

pogoworil s Awraamom&

101 Po^emu On pri[ël? Awraam byl tem, u kogo bylo obe]anie i

poslanie o rovdenii syna, i takve on byl Bovxim Slowom-

prorokom, kotoryj weril Bovxemu Slowu, nazywaq

nesu]estwu@]im wsë protiwore^a]ee. Widite, naskolxko

sower[enno Slowo? Slowo pri[lo k proroku. Widite, tam byl Bog

w teofanii. I w Biblii skazano: “Slowo prihodit k proroku”. A

zdesx bylo Slowo w teofanii.

Teperx wy skavete: “|to byl Bog?”

102 Tak skazal Awraam. On nazwal Ego imq, \to bylo, on nazwal Ego

|loimom. Tak wot, w Bytie 1 wy najdëte, “w na^ale |loim
sotworil nebo i zeml@”. Bytie 18, my obnaruviwaem, ^to—^to

Awraam nazwal \togo ~eloweka&kotoryj sidel tam i

razgowariwal s nim i mog skazatx emu tajny ego serdca, skazatx

emu, o ^ëm dumala Sarra za Ego spinoj. Awraam skazal: “|to

|loim”. On byl w forme teofanii. Wy ponqli? Obratite

wnimanie, posle&

103 Teperx my wyqsnqem, ^to On togda byl w oblike teofanii. On

nazwal Ego “Gospodx Bog, |loim”. Itak, w Bytii 18 my

obnaruviwaem, ^to \to prawda.

104 Teperx, obratite wnimanie na Awraama. Tam bylo tri

^eloweka, no kogda Awraam wstretil teh troih, on skazal:

“Wladyka”.

No kogda Lot, tam, w Sodome; dwoe iz nih po[li tuda, i Lot

uwidel, kak te dwoe podhodili, i on skazal: “Gospoda moi”.

Widite, w ^ëm bylo delo? Prevde wsego Lot ne byl prorokom, \to

werno, i takve ne byl on poslannikom ^asa, po\tomu u nego ne

bylo nikakogo otkroweniq o Nëm. Sower[enno werno. Lot mog

nazwatx ih “gospodami”. Esli by ih pri[la d@vina, on wsë rawno

skazal by “gospoda”.

No newavno, skolxko widel Awraam, |to byl odin Gospodx.

Wot \to Bog. |tim byl Melhisedek.

105 Obratite wnimanie, posle okon^aniq bitwy Melhisedek

prepodal Swoemu odervaw[emu pobedu ditqti pri^astie;

podumajte ob \tom, ^astx Sebq Samogo! Teperx, my hotim s@da

posmotretx. Zdesx w proobraze poqwlqetsq pri^astie. Posle

bitwy On dal ot Sebq, potomu ^to pri^astie — \to ^astx Hrista.
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Posle togo, kak borxba zakon^ena, posle togo, kak ty pobedil sebq,

wot kogda ty prinimae[x ^astx ot Hrista, stanowi[xsq ^astx@

\togo Estestwa. Wy ponqli?

106 Iakow borolsq ws@ no^x i ne otpuskal Ego, poka On ne

blagoslowil ego. |to werno. Sravalsq za Viznx! I posle togo, kak

bitwa zakon^ena, Bog daët tebe ot Sebq Samogo. Wot \to Ego

nastoq]ee pri^astie. Tot hleb i wafelxka prosto predstawlq@t

|to. Ty ne dolven prinimatx ego, esli tolxko ty ne borolsq do

konca i ne stal ^astx@ Boga.

107 Zapomnite, w to wremq pri^astie e]ë ne bylo ustanowleno, ne

bylo ustanowleno do togo momenta pered smertx@ Iisusa Hrista,

sotni i sotni let spustq.

108 No Melhisedek posle togo, kak Ego ditq, Awraam, oderval

pobedu, Melhisedek wstretil ego i dal emu hleb i wino;

pokazywaq, ^to, kogda zakon^itsq \ta bitwa na zemle, my

wstretimsq s Nim na nebesah i snowa primem pri^astie. |to

budet Bra^naq We^erq. “Bolx[e ne budu pitx ot winogradnoj

lozy, ili estx plod, do togo dnq, kogda Q budu estx i pitx s wami

snowa w Carstwe Otca Moego”. |to werno?

109 Obratite wnimanie e]ë raz, Melhisedek wy[el nawstre^u

Awraamu do togo, kak tot wernulsq domoj posle bitwy. Kakoj u

nas zdesx prekrasnyj proobraz! Melhisedek wstre^aet Awraama

do togo, kak tot wernulsq domoj posle bitwy.

My wstretim Iisusa w wozduhe prevde ^em pridëm Domoj.

|to werno. Wo Wtorom Fessalonikijcam nam goworitsq ob \tom,

ibo “my wstretim Ego w wozduhe”. Prekrasnyj proobraz Rewekki,

wstretiw[ej Isaaka w pole w prohlade dnq. “My wstretim Ego w

wozduhe”. Tak nam goworitsq wo Wtorom Fessalonikijcam. “Ibo

my, viwu]ie i ostaw[iesq do pri[estwiq, ne predupredim i ne

pome[aem usop[im; potomu ^to prozwu^it truba Bovxq, mërtwye

wo Hriste woskresnut prevde, my, ostaw[iesq w viwyh i

ostaw[iesq do pri[estwiq, wmeste s nimi woshi]eny budem,

^toby wstretitx Gospoda w wozduhe”. Sower[enny, wse \ti

proobrazy.

110 Sledowatelxno, teofaniq, esli ty umer i wo[ël w tu

teofani@, (^to proishodit?) teofaniq prihodit na zeml@, ^toby

prinqtx iskuplennoe telo. A esli ty zdesx, w wozduhe, ty bere[x

telo, ^toby wstretitx teofani@, wot tak, “i woshi]eny budem, i

pojdëm wstretitx Gospoda w wozduhe”.

111 Kto ve e]ë \tot Melhisedek, kak ne Bog!

112 Teperx my zdesx qsno widim polnu@ tajnu na[ih viznej wo

wremq puti i smerti, i kuda my idëm posle togo, kak my umrëm.

Takve zdesx qsno widno predopredelenie. Teperx, poslu[ajte

wnimatelxno, kogda my budem \tomu u^itx.

113 Stadii toj We^noj celi, kotoraq byla u Nego w sekrete,

teperx otkryty. Obratite wnimanie, dlq polnoty wsë tak ve
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osta@tsq tri stadii. To^no tak ve, kak On iskuplqet \tot mir,

tem ve sposobom On iskuplqet Swo@ Cerkowx. On iskuplqet

l@dej w trëh stadiqh. Itak, smotrite. Perwoe — \to oprawdanie,

kotoroe propowedowal L@ter; wtoroe — oswq]enie, kotoroe

propowedowal U\sli; tretxe — kre]enie Swqtym Duhom. |to

werno. Zatem nastupaet Woshi]enie!

114 Itak, mir, kak On iskupil \tot mir? Perwoe, ^to On sdelal,

kogda tot sogre[il, On wsë smyl s nego w wodnom kre]enii.

Werno. Potom On s kresta prolil na nego Swo@ Krowx i oswqtil

ego, i nazwal ego Swoim. I ^to On delaet potom? Kak On wyrwal

wesx \tot mir iz was i obnowil wsë polnostx@ ^erez ognennoe

kre]enie Swqtym Duhom, On tak ve obnowit i \tot mir. I on

budet sovvën Ognëm i o^istitsq ot kavdogo mikroba, wsë budet

o^i]eno na milliony milx w wysotu. I togda nastupqt Nowoe

Nebo i Nowaq Zemlq, kak i wy — nowoe tworenie w Hriste Iisuse,

kogda Swqtoj Duh owladewaet wami. Widite, wot, povalujsta, wsë

tak qsno, ^to dalx[e nekuda. Wsë sostoit iz trëh.

115 Estestwennoe rovdenie sostoit iz trëh ^astej. ~to

proishodit perwym, kogda ven]ina rovdaet rebënka? ~to

wyhodit perwym? Woda. ~to wyhodit sledu@]im? Krowx. ~to

sledu@]ee w \tom processe? Viznx. Woda, krowx, duh.

~to proishodit s rasteniem? Sgniwaet. ~to perwoe? Stebelx.

~to sledu@]ee? Kisto^ka. ~to sledu@]ee? {eluha. Zatem iz

\togo poqwlqetsq zerno. Kak raz tri stadii w \tom, poka dojdët do

zerna. Imenno tak.

116 Bog podtwervdaet \to. |to wsegda okazywalosx wernym. Bog

podtwervdaet, ^to \to prawda. Pokazywaet qsno, ^to

predopredelënnyj — \to edinstwennyj, kto podrazumewaetsq w

iskuplenii. Wy ponqli? Dawajte q skavu \to e]ë raz.

Predopredelënnyj — \to edinstwennyj, kto podrazumewaetsq w

iskuplenii. L@di mogut delatx wid, dumatx, ^to \to oni, no

nastoq]ee iskuplenie — \to te, kto predopredelën. Potomu ^to

samo slowo iskupitx ozna^aet “wernutx obratno”. |to werno?

Iskupitx — \to ^to-to&Iskupitx ^to-nibudx — \to “wernutx

na perwona^alxnoe mesto”. Allilujq! Sledowatelxno, wozwra]eny

nazad budut tolxko predopredelënnye, potomu ^to ostalxnye

pri[li ne Ottuda. Widite, “wernutx nazad”!

117 Budu^i We^no s Nim w na^ale&Ta We^naq Viznx, kotoraq

byla u was, Ego myslx o tom, kakimi wy budete, tolxko \to, On

hotel, ^toby wy&Skavem, On hotel, ^toby q stoql za kafedroj.

On hotel, ^toby wy sideli w zale segodnq we^erom.

Sledowatelxno, my sluvim Ego We^noj celi. I tot, kto oto[ël

domoj, prihodil na zeml@ tolxko ^toby posluvitx Ego celi. |to

werno? Horo[o. Zatem, kogda wsë zawer[eno, \to wozwra]aetsq w

proslawlennom sostoqnii; ono sozrelo i wozwra]eno obratno.

118 Neudiwitelxno, ^to Pawel mog skazatx, kogda stroili

\[afot, ^toby otrubitx emu golowu; on skazal: “O, smertx, gde
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twoë valo? O, mogila, gde twoq pobeda? No blagodarenie Bogu, Kto

daët nam pobedu!” On skazal: “Smertx, ty kri^atx menq ne

zastawi[x! Mogila, ty menq ne udervi[x! Potomu ^to q oblada@

We^noj Viznx@”. Aminx! On raspoznal \to. Smertx, ad, mogila,

ni^to ne moglo udervatx ego. I nam ni^to ne movet nawreditx —

imeem we^nu@ Viznx! On osoznal, ^to on byl blagoslowlën

We^noj Viznx@.

119 Tak ve, kak kapelxka rosy. Esli q ponima@, ona&Q ne

sli[kom znakom s himiej. No, dolvno bytx, ona — \to sgu]enie

wlavnosti ili atmosfery. I kogda we^erom prihodit holod i

temnota, ona wypadaet s nebes i padaet na zeml@. Ona otkuda-to

upala. No na sledu@]ee utro, do woshoda solnca, ona levit tam,

malenxkaq, drovit. No pustx tolxko wzojdët solnce, posmótrite,

kak ona zaswerkaet. Ona s^astliwa. Po^emu? Solnce prizowët eë

tuda, otkuda ona pri[la.

I wot kakim obrazom proishodit s Hristianinom. Allilujq!

My znaem, kogda whodim w Prisutstwie Bovxe, ne^to w nas

goworit nam, ^to my otkuda-to pri[li, i my wozwra]aemsq nazad

pri pomo]i toj Sily, kotoraq pritqgiwaet nas.

120 Malenxkaq kaplq rosy, ona iskritsq i swetitsq, i

wosklicaet, potomu ^to ona znaet, ^to pri[la ottuda swerhu, i

^to solnce dolvno wernutx eë obratno wwysx.

I ^elowek, kotoryj qwlqetsq atributom Bovxim, rovdënnyj

ot Boga, znaet, allilujq, kogda on whodit w kontakt s Synom

Bovxim, ^to ego odnavdy wernut obratno wwysx. “Ibo esli Q

budu woznesen s zemli, Q priwleku wseh l@dej k Sebe”. Aminx!

121 Itak, obratite teperx wnimanie, my widim Melhisedeka, i

po^emu Mariq ne byla Ego materx@. Wot po^emu On nazwal eë

“ven]inoj”, ne materx@. “U Nego ne bylo otca”, potomu ^to On

i byl Otcom, we^nym Otcom, tri w Odnom. “U Nego ne bylo

materi”, kone^no, ne bylo. U Nego ne bylo otca, potomu ^to On i

byl Otcom. Kak odnavdy skazal po\t, wyravaq Iisusu

woshi]enie, on skazal:

Q Tot, ^to Moise@ goworil w kuste gorq]em,

Q ESTX Bog Awraama, i Qrkaq Zwezda.

I Q ESTX Alxfa, i Omega, na^alo ot konca.

Q ESTX wsë sotworënnoe, i Imq Mne Iisus.

(Werno).

O-o, ^to skavete wy, Kto Q, otkuda Q pri[ël,

Kto Moj Otec, kakoe Imq u Nego? (Allilujq!)

122 Wot Imq Otca! Da, “Q pri[ël wo Imq Otca Moego, a wy ne

prinimaete Menq”. Widite? Kone^no, On w^era, segodnq i woweki

tot ve.

123 I \tot Melhisedek stal plotx@. On otkryl Sebq kak Syn

^elowe^eskij, kogda On pri[ël kak Prorok. On pri[ël w trëh

imenah Syna: Syn ^elowe^eskij, Syn Bovij, Syn Dawida.
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124 Kogda On byl zdesx na zemle, On byl ~elowekom, ^toby

ispolnilisx Pisaniq. Moisej skazal: “Gospodx, Bog wa[,

wozdwignet wam Proroka, podobnogo mne”. Sledowatelxno, On

dolven byl prijti kak Prorok. On nikogda ne goworil: “Q — Syn

Bovij”. On skazal: “Q — Syn ^elowe^eskij. Weri[x li Synu

^elowe^eskomu?” Potomu ^to On dolven byl swidetelxstwowatx ob

\tom, potomu ̂ to imenno \tim On i byl.

Teperx, On pri[ël w drugom Imeni, Syn Bovij; newidimyj,

Duh.

I kogda on pridët opqtx, On — Syn Dawida, ^toby wossestx

na Swoëm prestole.

125 Itak, kogda On byl zdesx i stal plotx@, On byl nazwan “Syn

^elowe^eskij”. Tak wot, kak On ob_qwil Sebq miru, kak Syn

^elowe^eskij, Prorok?

126 Kak-to q rasskazywal istori@ o Petre i Andree, ego brate.

Oni byli rybakami, a ih otec Iona byl twërdym staromodnym

weru@]im. Odnavdy, rasskazywa@t, on prisel na bort lodki. On

skazal: “Synowxq, wy znaete, kak my molilisx, kogda nam byla

nuvna ryba”. Oni lowili rybu na prodavu. On skazal: “My

dowerqli Bogu, Iegowe, na[ isto^nik k su]estwowani@. Q stare@;

q ne zadervusx s wami, rebqta, sli[kom nadolgo. I q wsegda, kak

wse istinnye weru@]ie, ovidal wremeni, kogda pridët tot

Messiq. U nas byli wsewozmovnye lovnye, no odnavdy dolven

prijti Nastoq]ij”. I on skazal: “Kogda \tot Messiq pridët,

parni, q ne ho^u, ^toby was obmanuli. |tot Messiq ne budet

teologom. On budet Prorokom, potomu ^to na[ prorok, Moisej,

kotoromu my sleduem, on tak skazal”.

Tak wot, l@boj ewrej budet weritx swoemu proroku. On nau^en

\to ponimatx. I esli prorok skavet, ^to ^to-nibudx dolvno bytx

takim obrazom — \to istina. No Bog skazal: “Esli budet sredi

was kto-nibudx duhownyj ili prorok, Q, Gospodx, ob_qwl@ Sebq

emu. I to, ^to on skavet, proizojdët, togda slu[ajte ego i

bojtesx ego; no esli ne proizojdët — ne bojtesx ego sower[enno”.

Widite? Tak ^to, \to bylo podtwervdenie proroka.

127 “Wot, Moisej istinno byl podtwervdënnym prorokom, i on

skazal: ‘Gospodx, Bog wa[, podnimet sredi was, iz wa[ih bratxew,

Proroka, podobnogo mne. I wsqkij, kto ne budet ego slu[atx,

budet izglaven iz naroda’”. On skazal: “Tak wot, deti, zapomnite,

^to poskolxku my ewrei, my werim podtwervdënnym prorokam

Bovxim”.

Teperx, poslu[ajte wnimatelxno. Ne upustite \togo. I on

skazal: “Kogda Messiq pridët, wy uznaete Ego, potomu ̂ to On budet

Messiej-Prorokom. Tak wot, goworqt, ^to pro[lo uve ^etyresta

let. U nas ne bylo prorokow so wremën Malahii, no on pridët!”

128 Odnavdy, ^erez neskolxko let posle ego smerti, ego syn

Andrej proguliwalsq wdolx berega. I on usly[al, kak kakoj-to
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dikarx iz pustyni skazal: “|tot Messiq sej^as nahoditsq sredi

was!” Tot bolx[oj orël, kotoryj wyros w pustyne i priletel

tuda, skazal: “Tot Messiq uve sej^as nahoditsq sredi was. My

Ego e]ë ne znaem, no On gde-to sredi was. Q uzná@ Ego, potomu ^to

q uwivu znak, kotoryj sojdët s Nebes”.

Odnavdy on skazal: “Tam, wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet

greh mira!”

Srazu ve po[ël&tot ^elowek po[ël razyskatx swoego brata.

On skazal: “Simon, q ho^u, ^toby ty po[ël tuda; my uve na[li

Messi@”.

“O, perestanx, Andrej! Ty ve ne nastolxko glup!”

“O, q ponima@. No, wot, \tot ~elowek drugoj”.

“Gde On? Otkuda On?”

“Iisus, iz Nazareta”.

“Iz togo ne^estiwogo gorodka? Net, On ne movet proishoditx

iz takogo ne^estiwogo, grqznogo mesta”.

“Prosto pridi i posmotri”.

129 W konce koncow, ubedil ego prijti w kakoj-to denx. I wot,

kogda on poqwilsq pered \tim Messiej, Iisus stoql tam,

razgowariwal s l@dxmi. Kogda on wstal naprotiw Nego, On skazal:

“Tebq zowut Simon, i ty syn Iony”. Wot i wsë, ^to bylo nuvno.

On polu^il kl@^i ot Carstwiq. Po^emu? On znal, ^to tot

~elowek ne znal ego. I otkuda On znal ego i togo blago^estiwogo

starca-otca, kotoryj nau^il ego, kak weritx Messii?

130 Tam stoql ^elowek po imeni Filipp. Da, on pri[ël w silxnoe

wozbuvdenie! On znal drugogo ^eloweka, s kotorym oni wmeste

izu^ali Bibli@. On srazu ve po[ël, obo[ël goru, i on otyskal

togo w ego oliwkowoj ro]e. On stoql na kolenqh, molilsq. Oni

o^enx mnogo izu^ali Bibli@ wmeste, po\tomu on pri[ël tuda. I

on skazal, posle togo, kak tot zakon^il molitxsq, on skazal:

“Pojdi, posmotri, Kogo my na[li; Iisus iz Nazareta, syn

Iosifa. On — Messiq, kotorogo my ovidaem”.

Wot, q predstawlq@, kak Nafanail goworit: “Nu, Filipp, ty

ve ne poterql golowu, prawda?”

131 “O, net. Net. Wot, daj q tebe rasskavu. Ty znae[x, my wmeste

izu^ali Bibli@, i ^to skazal prorok o tom, kem budet Messiq?”

“On budet Prorokom”.

“Ty pomni[x togo rybaka, u kotorogo ty pokupal rybu,

kotoryj nastolxko byl neobrazowannyj, ^to dave ne mog

napisatx swoë imq, po imeni Simon?”

“Da. Aga”.

132 “On pri[ël. I znae[x ^to? |tot Iisus iz Nazareta skazal

emu, ^to ego zowut Simon, izmenil ego imq na Pëtr, ^to zna^it

‘kame[ek’, i rasskazal emu, kem byl ego otec”.
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“~to v, — on skazal—on skazal, — ne zna@. Razwe iz Nazareta

movet prijti ^to-nibudx horo[ee?”

133 On skazal: “Dawaj ne budem rassuvdatx ob \tom; prosto pojdi

i posmotri”. |to neplohaq myslx — “pojdi i posmotri”.

I wot, prihodit Filipp, wedët Nafanaila. I kogda on

podo[ël, Iisus, movet, stoql goworil, movet, molilsq za

bolxnyh w molitwennoj o^eredi. I kogda on podo[ël tuda, gde

byl Iisus, Iisus oglqnulsq na nego i skazal: “Wot izrailxtqnin,

w kotorom net lukawstwa”.

134 Wot, wy skavete: “~to v, \to bylo iz-za ego odevdy”. O net.

Wse wosto^nye narody nosqt pohovu@ odevdu. On mog okazatxsq

sirijcem ili okazatxsq kem-nibudx drugim; boroda, odevda.

135 On skazal: “Wot izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”, —

drugimi slowami — “^estnyj, iskrennij ^elowek”.

Nu, \to obezoruvilo Nafanaila. I on skazal: “Rawwi”, — ^to

ozna^aet “u^itelx”. “Rawwi, otkuda Ty znae[x menq? Kak Ty uznal,

^to q ewrej? Otkuda Ty uznal, ̂ to q ̂ esten, net lukawstwa?”

136 On skazal: “Pered tem, kak okliknul tebq Filipp, kogda ty

byl pod tem derewom, Q widel tebq”. Uh! Za dwadcatx kilometrow

w drugoj ^asti strany, za denx do \togo.

~to ve on skazal? “Rawwi, Ty — Syn Bovij. Ty — Carx

Izrailq!”

137 No tam stoqli te swq]enniki, samozwanye,

samoprewoznosq]iesq, goworili: “|tot ^elowek Weelxzewul,

predskazatelx”.

Iisus skazal: “Q pro]u was za \to”.

138 Tak wot, zapomnite, oni nikogda ne goworili \to otkryto, no

oni skazali \to w swoih serdcah. “A On znal ih mysli”. |to

werno. |to skazano w Biblii. Nazywajte \to telepatiej, esli

hotite, no On—On znal ih mysli.

139 I On skazal: “Q pro]a@ was za \to. No odnavdy dolven budet

prijti Swqtoj Duh i budet delatx to ve samoe, — posle Ego

ot[estwiq, — skavete tolxko slowo protiw Nego — \to ne

prostitsq ni w \tom mire, ni w grqdu]em”. |to werno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.—Red.> Tak wot, \to byli ewrei.

Potom, odnavdy On dolven byl otprawitxsq w Samari@. No

pered tem, kak my \to sdelaem, my obnaruviwaem, ^to ven]ina,

to estx&

140 Tot ^elowek, kogda on prohodil ^erez worota, nazywaemye

Krasiwymi, kotoryj iscelilsq. I Iisus, znaq ego sostoqnie,

skazal emu: “Wozxmi swo@ postelx i idi domoj”. I on sdelal \to i

wyzdorowel.

Zatem my obnaruviwaem, ^to ewrei, nekotorye iz nih,

prinqli Ego. Nekotorye powerili \tomu, nekotorye — net.

Po^emu ve oni ne powerili \tomu? Oni ne byli prednazna^eny k

Vizni. Oni ne byli ^astx@ togo atributa.
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141 Tak wot, zapomnite, oni byli swq]ennikami i wliqtelxnymi

l@dxmi. I Iisus&Podumajte o teh teologah i swq]ennikah,

l@dqh, w vizni kotoryh wy ne na[li by ni pqtny[ka. Iisus

skazal: “Wy ot otca wa[ego, dxqwola, i ego dela wy tworite”.

Skazal: “Esli by wy byli ot Boga, wy werili by Mne. Esli wy ne

movete weritx Mne, werxte tem—werxte tem delam, ^to Q

sower[a@, oni swidetelxstwu@t o tom, Kto Q”.

142 Tak wot, w Biblii skazano, ^to “Iisus w^era, segodnq i woweki

tot ve”. Iisus skazal: “Dela, ^to Q twor@, i weru@]ij w Menq

sotworit”. Werno? Obratite wnimanie, wot \to, teperx, byl

podlinnyj Melhisedek.

143 Itak, obratite wnimanie e]ë raz, su]estwowalo tolxko tri

rasy l@dej.

Wy sly[ali, ^to q goworil, ^to priderviwa@sx segregacii.

Tak i estx. Wse Hristiane priderviwa@tsq segregacii; ne

segregaciq po cwetu kovi, no segregaciq po duhu. Cwet kovi

^eloweka ne imeet s nim ni^ego ob]ego. On ditq Bovxe ^erez

Rovdenie. No Hristianin, Bog skazal: “Otdelisx dlq Menq!”

“Wyjdi iz ih sredy”, i tak dalee. On priderviwaetsq segregacii

s ne^istotoj, prawilxnym i neprawilxnym.

144 No obratite wnimanie, togda u nih byla segregaciq,

segregaciq po rasowym priznakam s samarqnami.

I na zemle su]estwuet tolxko tri rasy l@dej, esli my werim

Biblii; \to narod Hama, Sima i Iafeta. |to byli tri syna Noq. My

wse proizo[li ottuda. |to werno. |to wozwra]aet nas obratno k

Adamu, iz-za ̂ ego wse my stanowimsq bratxqmi. W Biblii goworitsq:

“Ot odnoj krowi Bog proizwël wse narody”. My wse bratxq po krowi.

Temnokovij movet datx swo@ krowx belomu i naoborot. Belyj

movet datx qponcu, vëltokovemu, ili indejcu, krasnokovemu, i

tak dalee, ili iafetqninu ili komu ugodno, on movet datx emu

swo@ krowx, potomu ^to wse my ot odnoj krowi. Cwet na[ej kovi,

mesto obitaniq k \tomu ne ime@t nikakogo otno[eniq.

No kogda my otdelqemsq — \to kogda wyhodim iz mira,

podobno kak On wywel Izrailx iz Egipta. Wot kogda u nas

woznikaet segregaciq s mirskim.

145 Tak wot, \to byl narod Hama, Sima i Iafeta. I esli by u nas

bylo wremq, ^toby prosleditx rodoslowiq, wy uwideli by

anglosaksow, otkuda oni proizo[li. Itak, \to byl ewrej&

Samarqne, \to byli poluewrei, poluqzy^niki, oni sme[alisx s

qzy^nikami iz-za del Walaama i Moawa. Wot kem byli samarqne. I

byli ewrei i qzy^niki.

Tak wot, my, anglosaksy, ni k ^emu \tomu otno[eniq ne

imeem. My ne werili ni w kakogo Messi@ i ni wo ^to podobnoe.

My nikogo ne ovidali. Nas priweli potom.

Iisus pri[ël k Swoim, i Swoi Ego ne prinqli. I On skazal

Swoim u^enikam: “Ne hodite k qzy^nikam, no idite k
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poterqnnym owcam Izrailq”. I On [ël tolxko k poterqnnym

owcam Izrailq. I smotrite, On proqwil Sebq Synom

^elowe^eskim pered ewreqmi. Oni otwergli |to.

Tak wot, samarqne, budu^i poluewreqmi, poluqzy^nikami, oni

tove werili i ovidali Messi@.

My — net. My byli warwarami s dubinkami za spinoj,

poklonqlisx idolam; qzy^niki.

146 No wot, odnavdy Swqtogo Ioanna 4, Emu nuvno bylo projti

wozle Samarii, kogda On [ël w Ierihon. No prohodil okolo

Samarii. I kogda On [ël tam, On prisel u kolodca u goroda,

nazywaemogo Siharx. I kolodec, esli wy bywali tam, \to

nebolx[oe otkrytoe mesto, primerno kak \to zdesx. I tam byl

ob]ij isto^nik wody, kuda oni wse prihodili. I ven]iny

prihodili utrom, nabirali wody w swoi wodonosy, stawili \to na

golowu i po odnomu na bedro i [li s \tim sower[enno

estestwenno, ne proliwaq ni kapli; razgowariwali drug s drugom.

Tak ^to oni prihodili, l@di prihodili tuda.

147 I wot, togda bylo okolo odinnadcati ^asow utra. I On poslal

Swoih u^enikow w gorod kupitx nemnogo prowizii, pi]i. I poka

oni otsutstwowali&

148 Byla odna ven]ina, kotoraq polxzowalasx durnoj slawoj. My

segodnq nazwali by eë dewo^koj s paneli ili prostitutkoj. U neë

bylo sli[kom mnogo muvej. Itak, kogda Iisus tam sidel, gde-to

w odinnadcatx ^asow pri[la \ta ven]ina. Widite, ona ne mogla

prijti wmeste s dewstwennicami, kogda oni prihodili utrom,

^toby nabratx wody dlq umywaniq; ej prihodilosx vdatx, poka

oni wse&Togda oni ne ob]alisx tak, kak ob]a@tsq sej^as. Ona

byla pome^ena. I wot, togda ona pri[la nabratx wody, i ona

prosto wzqlasx za staryj worot, zacepila kr@kom kuw[in i

na^ala opuskatx ego.

Ona usly[ala, kak Kto-to skazal: “Ven]ina, daj Mne pitx”.

Tak wot, zapomnite, \to Melhisedek. |to Iisus w^era, Syn

^elowe^eskij.

149 I ona oglqnulasx, i ona uwidela ewreq. Po\tomu, ona skazala:

“Gospodin, ewre@ ne podobaet ^to-nibudx prositx u samarqnki. Q

samarqnka, tak ^to Ty skazal, kak Tebe ne dolvno goworitx. Ty ne

dolven byl prositx u menq takogo. My drug s drugom ne imeem

nikakih del”.

150 On skazal: “No esli by ty znala, Kto s toboj razgowariwaet,

ty poprosila by u Menq pitx”.

Ona skazala: “Kak by Ty dostal wody? Kolodec glubokij, a

Tebe i po^erpnutx ne^em”.

151 On skazal: “Woda, ^to Q da@ — \to Woda Vizni, teku]aq w

Viznx We^nu@”.

On razgowariwal s nej, poka ne wyqsnil eë sostoqniq. I

togda&Posmotrite, ^to On ej teperx skazal: “Pojdi, priwedi

swoego muva i prihodite s@da”.
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I ona skazala: “U menq net muva”.

152 On skazal: “Ty skazala prawdu, potomu ^to u tebq bylo pqtx,

i tot, s kotorym ty sej^as viwë[x — ne twoj. Tak ^to w \tom ty

skazala prawdu”.

Posmotrite na raznicu mevdu toj ven]inoj i toj ku^ej

swq]ennikow. Ona znala o Boge bolx[e, ^em wsq ta tolpa

swq]ennikow wmeste wzqtaq.

153 Ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty Prorok”. Ona

skazala: “U nas ne bylo ni odnogo uve ^etyresta let. Tak wot, my

znaem, ^to dolven prijti Messiq. I kogda pridët Messiq, wot

\to On i budet sower[atx”. |to bylo znamenie Messii, potomu

^to On byl Syn ^elowe^eskij. Skazala: “Wot ^to On budet

sower[atx, kogda On pridët. Dolvno bytx, Ty Ego prorok”.

154 On skazal: “Q i estx On”. Nikto inoj ne mog takogo skazatx.

155 Ona brosila wodonos i pobevala w gorod, i skazala: “Pojdite,

posmotrite na ~eloweka, Kto skazal mne, ^to q sdelala. Razwe \to

ne Messiq?”

Tak wot, zapomnite, On poobe]al sdelatx to ve samoe w konce

qzy^eskoj rasy.

Ewrei vdali togo Messi@ uve ^etyre tysq^i let, ^etyre

tysq^i let u^eniq, ^to On dolven prijti i ^tó On budet

sower[atx, kogda On qwitsq, i oni ne smogli razglqdetx Ego,

ili ne smogli uznatx \to. A kogda On ob_qwil Sebq na

osnowanii teh uslowij Biblii, na kotoryh, On skazal, On

ob_qwit, kogda On byl teofaniej i potom stal plotx@ i obital

sredi nih, oni ne smogli \to razglqdetx i nazywali Ego dela

delami dxqwola.

156 Teperx u nas byli dwe tysq^i let u^eniq, na^inaq s Rimsko-

katoli^eskoj cerkwi, posle apostolow. Potom my pro[li ^erez

Rimsko-katoli^esku@, Gre^esku@ i tak dalee, do samogo perioda

L@tera i U\sli, i tak dalee, do poqwleniq dewqtisot razli^nyh

organizacij. Oni, u^a, pro[li wse \ti \pohi.

Tak wot, On poobe]al prqmo pered nastupleniem konca, ^to

snowa poqwitsq obraz Sodoma i Gomorry: “Kak bylo wo dni

Sodoma, tak budet pri nastuplenii wremeni konca, Syn

^elowe^eskij snowa otkroet Sebq”. <Pustoe mesto na lente.—

Red.>

“E]ë nemnogo, i mir ne uwidit Menq; a wy uwidite Menq, ibo

Q, — li^noe mestoimenie, — Q budu s wami, i dave w was do

zawer[eniq, do konca mira. Q budu s wami”. On tot ve samyj

w^era, segodnq i woweki. Wy widite?

157 Wy ponimaete, samarqnin — \to, kstati, w moej propowedi

pro[lym we^erom, ego proobraz — Agarx, widite, izwra]ënnyj

tip. Ewrej — \to Sarra ili sarrit. No qzy^nik — \to Mariq,

Carskoe Semq, Carskoe Semq Awraama.
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158 Tak wot, obe]ano, ^to w \ti poslednie dni, ^to \tot ve Bog,

\tot ve Hristos, snowa pridët s@da i otkroet Sebq kak Syna

^elowe^eskogo.

Po^emu? On w^era, segodnq i woweki tot ve. I esli On

dopustil, ^toby ewrei pro[li mimo, hotq dal im to znamenie

Messii, a teperx prihodit k koncu u^enie qzy^nikow, i

pozwolitx im w_ehatx prosto na swoej teologii, On byl by

nesprawedliwym. On dolven sdelatx to ve samoe, potomu ^to w

Biblii skazano w tri-&Ewreqm 13:8, “On tot ve”.

I On poobe]al w Malahii 4 i wo wseh razli^nyh mestah

Pisaniq, ^to w poslednie dni cerkowx budet imenno takoj, kakaq

ona segodnq, i mir budet takim.

159 Posmotrite na mir segodnq. Posmotrite na sostoqnie

Sodoma. Posmotrite na zemletrqseniq po mestam i na to, ^to

proishodit. Posmotrite na cerkowx i nerazberihu, w kotoroj ona

nahoditsq, Wawilon. Posmotrite na poslannika k nemu: Oral

Roberts i Billi Grejem.

G-r-a-h-a-m <Grejem.—Per.> — wperwye u nas estx poslannik

ko wsem cerkwam, ^toby ego familiq zakan^iwalasx na h-a-m, kak

Awraam. A-w-r-a-h-a-m <S anglijskogo—Per.> — semx bukw. G-r-a-

h-a-m — [estx bukw. Dlq kogo on poslan? Dlq \togo mira. {estx

— \to ^islo ^eloweka. ~elowek byl sotworën na [estoj denx. No

semx — \to Bovxe ^islo.

160 Teperx posmotrite na teh, kotorye w Sodome. I wot tam

goworqt k nim ih poslanniki.

No gde togda to carstwennoe Semq Awraama? Gde ih znak, kak

On skazal? “Kak bylo w dni Sodoma”, ^to Bog so[ël i proqwilsq w

^elowe^eskoj ploti, i skazal, o ^ëm w serdce dumala Sarra,

nahodqsx w [atre pozadi Nego, poslednee znamenie pered

uni^toveniem ognëm qzy^eskogo mira. I u Cerkwi estx eë

poslednee znamenie pered tem, kak budet uni^toven wesx mir,

\to carstwo qzy^nikow budet uni^toveno ognëm i qrostx@

Bovxej. Wy werite w \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.>

161 Tot Melhisedek byl plotx@, predstawil Sebq w ^elowe^eskom

tele; i zatem, pozve, On stal plotx@. I wot, segodnq we^erom, On

tot ve w^era, segodnq i woweki. Wy werite w \to? <Sobranie

goworit: “Aminx”.—Red.>

162 Kto ve togda \tot Melhisedek, kotoryj tot ve w^era,

segodnq&“Ni otca, ni materi; u Nego ne bylo na^ala dnej, u

Nego ne bylo konca vizni”. I On wstretil Awraama, i kakoj ve

znak On pokazal? Togda, kogda On stal plotx@, On skazal, ^to \to

snowa powtoritsq prqmo pered koncom wremeni. Wy werite w \to?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Q w \to wer@. <“Aminx”.>

Dawajte pomolimsq.

163 Dorogoj Bove, q wer@ Pisaniqm, ^to Ty skazal, ^to Ty “tot

ve w^era, segodnq i woweki”. I so wsej iskrennostx@ w serdce,
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Gospodx, q zna@, ^to ne^to wot-wot dolvno proizojti. Q ne mogu

^ëtko opredelitx, ^tó \to. Q bo@sx ^to-nibudx goworitx, Gospodx.

Ty znae[x serdce Twoego slugi.

164 I skolxko raz na protqvenii \togo perioda, kogda Ty ^to-

nibudx posylal, l@di byli nesposobny \to ponqtx. ~elowek

wsegda slawit Boga za to, ^to On sower[il, i rasskazywaet o

welikih delah, kotorye On dolven sower[itx, no ignoriruet

to, ^to On sower[aet. Tak \to bylo na protqvenii \togo

perioda. Po^emu katoli^eskaq cerkowx ne smogla priznatx

swqtogo Patrika kak proroka Bovxego? Po^emu oni ubili

Vannu d‘Ark, togda kak ona byla proro^icej, sovgli eë kak

wedxmu? Otec, \to wsegda upuskalosx. Ty skrywae[x \to ot glaz

mudryh i razumnyh. Neudiwitelxno, ^to Ty skazal tem

swq]ennikam: “Wy ukra[aete mogily prorokow, a kak raz wy i

otprawili ih tuda”. Posle togo, kak teh ne stalo, oni uwideli

swo@ o[ibku. Oni wsegda presledowali Tebq, Gospodx, w kakom

by oblike Ty ni prihodil.

165 Q mol@ segodnq, Bove, e]ë odin raz. Zawtra po raspisani@ my

dolvny bytx&ehatx w Tuson. W drugie ^asti sweta, drugie

goroda, w kotoryh my dolvny propowedowatx. No, dorogoj Bove,

zdesx segodnq we^erom mogut okazatxsq nowye l@di, kotorye

nikogda ne&Oni sly[ali propoweduemoe Slowo, no oni nikogda

ne wideli Ego proqwleniq.

Kak q poprosil Tebq w na^ale. Kogda te u^eniki, Kleopa i ego

drug, pri[ed[ie iz Emmausa, [li po doroge, i Ty wy[el iz-za

kusta i stal s nimi razgowariwatx, posle woskreseniq,

propowedowal im. Da-a, On skazal: “Glupcy, medlitelxnye

serdcem. Razwe ne znaete, ^to Hristos dolven preterpetx wsë \to,

zatem wojti w Swo@ slawu?” No wsë rawno, oni tak i ne uznali

\togo. Wesx denx oni [li s Toboj i wsë rawno ne znali Tebq. No

odin we^er&

Nastupil we^er, oni uprosili Tebq wojti. Kogda oni wo[li w

kaku@-to gostinicu i zakryli dweri, togda Ty sdelal ^to-to tak,

kak Ty \to delal do Swoego raspqtiq, i oni raspoznali, ^to \to

byl woskres[ij Hristos. ~erez neskolxko mgnowenij Ty uve

is^ez za zawesoj, stal newidimyj. Oni srazu ve pobevali i

rasskazali u^enikam: “Gospodx istinno woskres!”

166 Otec, Bove, q wer@, ^to Ty po-prevnemu viw. Q zna@, ^to Ty

viw. I Ty mnogo raz dokazywal nam \to. Mog by Ty e]ë raz

sdelatx \to dlq nas, Gospodx? Esli my na[li milostx w o^ah

Twoih, pustx \to proizojdët e]ë raz. Q Twoj sluga; \ti l@di

zdesx — Twoi slugi. Gospodx, wsë, ^to q skazal, ne

dostignet&.Wsego odno slowo ot Tebq dast bolx[e, ^em wsë, ^to q

goworil \ti pqtx we^erow, ili w pqti propowedqh. Ono dast

bolx[e, wsego odno slowo ot Tebq. Razwe Ty ne skave[x, Gospodx,

^toby l@di znali, ^to q goworil im Istinu? Daruj \to, Bove. Q

pro[u \togo wo Imq Iisusa, ob \tom e]ë odnom raze. Aminx.
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167 Itak, q ne znakom s wami. Q znakom s nekotorymi l@dxmi. Q

zna@ \togo @no[u, kotoryj sidit wot zdesx. Q zna@ Billa Dauha,

kotoryj sidit won tam. Q ho^u&Wot zdesx Brat Blejer, Rodni

Koks. Ots@da tqvelo razglqdetx.

S \toj storony, w dannyj moment, q fakti^eski nikogo ne

mogu zametitx, kogo q zna@.

168 Itak, skolxko zdesx teh, komu izwestno, ^to q s wami

neznakom? Podnimite ruki, kto znaet, ^to mne o was ni^ego

neizwestno, podnimite ruku, obe storony.

Skolxko zdesx teh, u kogo estx kakaq-to problema, ili e]ë

^to-nibudx, o ^ëm wy znaete, ^to q ni^ego ne zna@? Podnimite

ruku, povalujsta.

Tak wot, mne polnostx@, absol@tno polnostx@ newozmovno

uznatx ^to-nibudx o was. A esli wozmovno, togda \to obqzano

prijti po kakomu-to otkroweni@ ot Duha.

I poskolxku q goworil wam wse \ti we^era i segodnq we^erom,

^to On ne mërtw; On zdesx i poobe]al sower[itx to ve samoe. I

poobe]al, ^to nastupit takoe wremq w poslednie dni, soglasno

Malahii 4 i soglasno Swqtomu Luki, ^to On snowa poqwitsq w

oblike ^eloweka sredi Swoego naroda i sower[it te ve samye

dela, i otkroet to ve samoe, to ve samoe Messianskoe znamenie.

Kto iz was znaet, wy, ^ita@]ie Bibli@, znaet, ^to \to Istina?

Skavite “Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Dolvno

bytx, wse ^ita@t Bibli@.

169 Itak, q zna@, ^to dlq l@dej \togo dnq \to ^uvdoe, no, tem ne

menee, \to Istina. Wot iz-za ^ego oni ne znali Iisusa iz

Nazareta. Oni znali swoi cerkownye werou^eniq, no oni ne znali

Ego. No On pri[ël imenno tak, kak skazano w Biblii; ne teolog, ne

swq]ennik. On pri[ël kak Prorok, i Ego Sobstwennyj narod ne

prinql Ego.

170 Teperx, esli Bog sdervit Swoë Slowo, i esli wdrug q&esli

wdrug popadëtsq tot, s kem q znakom, to q—q wozxmu kogo-nibudx

drugogo. Ponimaete, q ho^u ^toby byl tot, kogo q ne zna@. I q

ho^u, ^toby wy molilisx.

171 Itak, smotrite, odnavdy byla odna ven]ina, kotoraq

stradala ot neduga. Ona potratila wse swoi denxgi na wra^ej; oni

ej ne mogli pomo^x. I ona skazala w swoëm serdce: “Esli q smogu

prikosnutxsq k odevde togo ~eloweka, q wyzdorowe@”. Wy

pomnite \tu istori@? I wot, wse pytalisx udervatx eë, no ona, ne

sdawaqsx, probiwalasx wperëd, poka ne kosnulasx Ego odevdy,

oto[la nazad i sela.

172 Teperx slu[ajte wnimatelxno. I potom, kogda On \to sdelal,

kogda ona \to sdelala, Iisus obernulsq i skazal: “Kto

prikosnulsq ko Mne?”

173 Kone^no, Pëtr, apostol, ukoril Ego. Nawernoe, on skazal ^to-

nibudx tipa: “Gospodx, ne gowori takie we]i. L@di poduma@t,
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^to s Toboj ^to-to ne w porqdke. Potomu ^to kogda Ty predlovil

im estx Two@ plotx i pitx Two@ Krowx, oni uve podumali, ^to

^to-to ne w porqdke. I Ty gowori[x: ‘Kto prikosnulsq ko Mne?’

Da wedx wsq tolpa kasaetsq Tebq”.

174 On skazal: “Da, no Q po^uwstwowal, ^to dobrodetelx izo[la

iz Menq”. |to bylo drugoe prikosnowenie. Tak wot, kavdyj

znaet, ^to dobrodetelx — \to “sila”. “Q oslabel; sila wy[la iz

Menq”.

I On iskal sredi sobraw[ihsq, poka On ne obnaruvil tu

ven]inu i ne rasskazal ej o eë krowote^enii. I ona

po^uwstwowala sama w sebe, ^to krowote^enie prekratilosx. |to

werno? I On skazal: “Wera twoq spasla tebq”.

Tak wot, gre^eskoe slowo, kotoroe upotreblqetsq tam, \to sozo,

kotoroe bukwalxno ozna^aet “spasën”, duhowno ili fizi^eski,

odno i to ve. On “spas”. On—On wa[ Spasitelx.

175 Tak wot, esli \to byl On w^era i takimi byli Ego dejstwiq

dokazatx, ^to On nahoditsq sredi l@dej, obe]annyj Messiq, i

wot kak On otovdestwil Sebq i poobe]al ^erez Bibli@, ^to On

sdelaet to ve samoe sej^as; razwe On, razwe On ne dolven sdelatx

to ve samoe?

176 Wy skavete: “On goworit ob iscelenii bolxnyh?” Da!

W Ewreqm, w Biblii, iz kotoroj q tolxko ^to ^ital, goworitsq,

^to “Iisus Hristos teperx na[ Perwoswq]ennik, kotorogo

movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej”. Kto znaet, ^to \to

prawda? <Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> W Biblii \to

goworitsq. “On sej^as Perwoswq]ennik, kotorogo movno

kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej”. Sledowatelxno, esli On

tot ve Perwoswq]ennik, kakim On byl togda, kak On postupit

sej^as? On obqzan budet postupitx tem ve obrazom, kak On

postupil togda, esli On tot ve Perwoswq]ennik. Tak wot, wy

movete&

Q ne wa[ Perwoswq]ennik. Wy movete prikasatxsq ko mne, i

\to budet kak esli by wy prikasalisx k swoemu muvu ili swoemu

bratu, ili k komu ugodno, k ^eloweku.

177 No pustx wa[a wera kosnëtsq Ego i posmótrite, ^to

proizojdët. Tak wot, esli q sluga Bovij i skazal wam Istinu, Bog

podtwerdit, ^to \to Istina. I \to dokavet, ^to Iisus Hristos

segodnq viw, nahoditsq zdesx. |to werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.>

Itak, imejte weru; po o^eredi kavdaq storona, po o^eredi.

Imejte weru tam. Q lu^[e ostanusx zdesx, u mikrofona, potomu

^to menq ne budet sly[no.

178 Kto-nibudx, prosto podnimite wzor k Bogu i skavite:

“Bove, \tot ^elowek neznakom so mnoj. On ni^ego ne znaet obo

mne. My s nim woob]e neznakomy. No pustx moq wera kosnëtsq

Tebq, Gospodx. A Ty znae[x ^tó so mnoj, Gospodx. Ty znae[x
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wsë obo mne. Ty znae[x kto q, kak Ty znal, kto takoj Pëtr, kak

Ty znal Nafanaila, kak Ty znal, ^tó bylo ne w porqdke u toj

ven]iny s krowote^eniem. I \tot ^elowek goworit mne, ^to Ty

‘tot ve w^era, segodnq i woweki’. Togda, Gospodx, pustx moq wera

kosnëtsq Tebq”.

I esli On \to sdelaet i bezo[ibo^no dokavet, ^to On zdesx,

kto iz was powerit Emu wsem serdcem; esli On sdelaet \to hotq by

dlq odnogo ili dwuh, ili trëh ^elowek, dlq—dlq swidetelxstwa?

<Sobranie goworit: “Aminx”.—Red.> Blagoslowit was Bog.

179 Wot, Otec Bog, \to sower[enno nepodwlastno nikakomu

^eloweku. |to obqzano bytx swerh_estestwennym qwleniem.

Po\tomu q mol@, ^toby Ty pomog mne, Gospodx. Q w Twoih rukah.

Postupaj so mnoj, kak Tebe ugodno. Wo Imq Iisusa. Aminx.

180 Tak wot, ne nerwni^ajte. Prosto w smirenii, w po^tenii

skavite: “Gospodx, q budu sluvitx Tebe. I esli \to budet

prawdoj, ^to q smogu kosnutxsq Twoej odevdy, to Ty otwetx ^erez

togo ^eloweka. |to dokavet mne, ^to on goworil Istinu”.

Horo[o?

181 Kto iz was widel fotografi@ togo Sweta? Ona byla po wsej

strane, pows@du. U^ënye brali eë i issledowali eë, i wse

ostalxnye. Tak wot, On sej^as nahoditsq prqmo zdesx; Tot ve, ^to

goworil o Brake i Razwode, Tot ve, ^to byl na toj gore, sotrqsal

gory, Tot ve, ^to byl zdesx na reke w 33-m, tot ve w^era, segodnq

i woweki. On tot ve.

182 Wot, zdesx estx ven]ina, i ona osoznaët, ^to ne^to

proizo[lo. Tot Swet zawis nad nej. Ona sidit prqmo wot zdesx,

odeta w zelënyj switer ili ^to-to pohovee. Q neznakom s \toj

ven]inoj. Q polaga@, my drug s drugom neznakomy. |to werno.

Wy werite, ^to Bog&Wy—wy w ^ëm-to nuvdaetesx, i wy werite,

^to Bog mne otkroet, ^tó s wami? I esli On otkroet, to wy

budete znatx, ^to \to, nesomnenno, nekaq swerh_estestwennaq

sila, poskolxku q was ne zna@. I \to dolvno prijti

swerh_estestwenno.

Wsë zawisit ot togo, ^to wy dumaete o tom, ^to \to. Wy movete

wstatx na storonu swq]ennikow, nazwatx \to “besom”, ili wy

movete wstatx na storonu weru@]ego i nazwatx \to “Bogom”. Wo

^to wy werite, ottuda i pridët wa[a nagrada.

183 Esli Bog otkroet mne, kakaq u was beda, wy primete Ego kak

wa[e—wa[e iskuplenie iz toj bedy? Q ne zna@, ^tó \to. No q

zna@, i wy osoznaete, ^to ne^to proishodit.

184 Wot, dawajte-ka q rasskavu wam, ^to wy ^uwstwuete, i togda

wy budete znatx; takoe o^enx tëploe, priqtnoe, uspokaiwa@]ee

o]u]enie. Q smotr@ prqmo na |to w upor. |to tot Swet,

qntarnogo cweta Swet, zawis u toj ven]iny.

I \ta ven]ina stradaet ot bolezni veludka. W eë veludke

obrazu@tsq takie narosty, ^to-to napodobie. Ona nezde[nqq.
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<Sestra goworit: “Werno”.> Net. Wy izdaleka, ne tak li? |to

werno. Wy iz [tata Wiskonsin. |to werno? Kone^no. Itak, wy

isceleny. Wa[a wera sdelala was zdorowoj.

185 Skavite teperx, Kogo kosnulasx \ta ven]ina? Q w dwadcati

metrah ot neë. Ona prikosnulasx k Iisusu Hristu,

Perwoswq]enniku. Wy werite w \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.>

186 Q smotr@ na ven]inu, s kotoroj q razgowariwal. |ta

ven]ina, q smotr@ prqmo na neë, potomu ^to ona tak silxno

molitsq za odnogo muv^inu. Ona skazala, ^to byl odin

muv^ina&Ona ni^ego ne goworila mne ob \tom.

No eë zowut missis Ualxdrop. Ona rodom iz Finiksa. Ona

byla woskre[ena iz mërtwyh, i eë doktor priehal s

rentgenowskimi snimkami i pokazal rak u neë w serdce. Ona

umerla w molitwennoj o^eredi. Skolxko wremeni pro[lo s teh

por, missis Ualxdrop? Uve wosemnadcatx let, i wot ona zdesx

segodnq we^erom, viwoe swidetelxstwo. Eë doktor prihodil na

sobranie i prinës&Skazal: “Kak \ta ven]ina movet vitx?” No

wot ona, i ot \togo ne ostalosx i sleda.

187 Ona kogo-to priwezla, i ona molitsq za nego. Tak wot, on

umiraet ot diabeta. Wot, \to q znal. No iz-za togo, ^to wy

molilisx&Wy znaete, ^to q s nim neznakom, missis Ualxdrop.

188 On iz Missuri i ego zowut mister Kuper. |to werno. Teperx

werxte, ^to wy smovete poehatx domoj i bytx zdorowym, s\r. Wsë w

wa[ih rukah, esli wy \tomu powerite.

189 Wot zdesx ven]ina, i ona stradaet ot astmati^eskogo

sostoqniq, oslovnenij. Ona nezde[nqq. Ona sidit won tam sredi

togo mnovestwa l@dej, prqmo won tam. Q nade@sx, ona

ponimaet&Ona nezde[nqq. Ona iz Dvordvii. Miss MakKenni.

Wy werite wsem serdcem i werite, ^to Bog sdelaet was zdorowoj?

Wstanxte, esli wy neznakomy so mnoj i \to prawda. Iisus Hristos

iscelqet was. Wy werite?

<Brat Branham powora^iwaetsq spinoj k sobrani@.—Red.>

190 Sto@ spinoj k wam; za mnoj sidit ^elowek. On swqzywaetsq s

Bogom. I on ^ego-to velaet; u nego estx rebënok, u kotorogo

bolxnoe serdce. I u togo rebënka [umy w serdce, tak skazal

doktor. I togo ^eloweka zowut mister Koks. Wstanxte, mister

Koks. “I On skazal Sarre o ^ëm ona dumala, nahodqsx u Nego za

spinoj”.

<Brat Branham prodolvaet stoqtx spinoj k sobrani@.—Red.>

191 S drugoj storony prohoda, nemnogo podalx[e ot nego,

nahoditsq muv^ina, kotoryj viwët ne zdesx, on priezvaet iz

Nx@-Meksiko. Q nikogda ranx[e ego ne widel. Sej^as q smotr@

prqmo na nego, a on nahoditsq za moej spinoj. On iz Nx@-

Meksiko. I u \togo muv^iny estx dewo^ka, o kotoroj on

bespokoitsq, i u \toj dewo^ki kakoe-to naru[enie wo rtu.
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|to&Eë nëbo, wot gde boleznx. I \togo muv^inu zowut mister

U\st. Wstanxte povalujsta, s\r. Q s nim sower[enno neznakom, no

Gospodx Bog iscelit ego rebënka.

192 Sej^as wy werite wsem serdcem? <Sobranie goworit:

“Aminx”.—Red.> Kto iz was werit teperx wsem serdcem?

<“Aminx”.> Tak wot, razwe Iisus Hristos ne tot ve w^era, segodnq

i woweki? <“Aminx”.> Wy prinimaete Ego swoim Spasitelem?

Podnimite ruku. <“Aminx”.> Wy werite w Nego, kak w swoego

Iscelitelq? <“Aminx”.>

193 Wot, zdesx estx odin ^elowek, hromoj ili ^to-to takoe, levit

na raskladu[ke.

Wam sly[no menq w \tot mikrofon? <Brat Branham berët

mikrofon i podhodit k kra@ platformy i razgowariwaet s

ven]inoj na raskladu[ke.—Red.> Q was ne zna@. Wy prosto

ven]ina, kotoraq tam levit. Esli by q mog was iscelitx, q

sdelal by \to. Q ne mogu was iscelitx.

<Kakoj-to muv^ina na^inaet rydatx—Red.> Wsë normalxno.

|to ^elowek raduetsq. Ego rebënok byl iscelën.

Q was ne zna@. Wy prosto ven]ina, a q — muv^ina. My

widimsq wperwye, q polaga@. |ti l@di&?&kotorye priwezli

was. Otkrowenno goworq, wy zdesx wperwye; was prosto prinesli.

Wy priehali izdaleka. Na was smertnaq tenx. U was rak. |to ne

hromota. |to rak. Doktora uve ne w silah wam pomo^x. |to prawda.

I was vdët smertx; te doktora wam uve ne w silah pomo^x.

194 Odnavdy u worot Samarii sideli troe prokavënnyh. I te

prokavënnye skazali: “Za^em nam zdesx sidetx, ovidaq smerti?”

Potomu ^to tam byli bolezni, l@di umirali s golodu i eli detej

drug druga. Oni skazali: “Esli my pojdëm w stan wraga, k

sirijcam; esli oni nas ubx@t, my umrëm w l@bom slu^ae. A esli

oni ostawqt nam viznx, my budem vitx”. I oni wospolxzowalisx

toj wozmovnostx@. I blagodarq toj were, oni ne tolxko spasli

sebq, no wesx narod.

195 Tak wot, wy umrëte, esli ostanetesx tam levatx. No was ne

prosqt idti w stan, kak po[li oni. No was prigla[a@t w dom

Otca&?&

196 Wy umiraete ot raka. Wy ne wyviwete bez Boga. Wy ne iz \togo

goroda. Wy nezde[nqq. Wy priehali izdaleka. Wy iz Miluoki.

|to prawda. |to werno. Q widel \tot gorod. Q uznaù ego. |to werno.

Wy werite? Wy primete Boga sej^as, kak swoego Iscelitelq?

Esli primete, ne imeet zna^eniq, naskolxko wy slaby, naskolxko

wy prikowany boleznx@ k posteli, q duma@, w wa[em slu^ae q

wstal by wo Imq Iisusa Hrista. I wozxmite \tu raskladu[ku, i

idite domoj, i viwite dlq slawy Bovxej. Wy poslu[aetesx menq,

kak Bovxego proroka? Togda wstawajte i idite, i budxte zdorowy.

Budxte zdorowy! Ne bojtesx. Podnimajtesx s raskladu[ki; Bog

sdelaet was zdorowoj. Widite?
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197 Kto-nibudx, poddervite eë, ^toby ona mogla wstatx i

nabratxsq sil. Wy werite Bogu? Pustx ona nemnogo naberëtsq sil;

s nej wsë budet horo[o. Wot tak, sestra. Wot, povalujsta, wo Imq

Gospoda Iisusa! <Sobranie raduetsq, widq kak sestra

podnimaetsq na nogi.>

Dawajte wstanem i wozdadim hwalu Bogu. On tot ve w^era,

segodnq i woweki! <Sobranie gromko likuet i woshwalqet Boga.—

Red.>

Idite, i Gospodx Iisus Hristos blagoslowit was. <Sobranie

prodolvaet likowatx i woshwalqtx Boga.—Red.> `
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